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ADMIRAL MARKETS AS VERTYBINIŲ POPIERIŲ PREKYBOS SĄLYGOS 

Galioja nuo 2025-03-14

1. Įvadas

1.1. Ši vertybinių popierių prekybos sutartis (toliau – „ Sutartis ") yra sudaryta tarp jūsų, kliento (
toliau – „ Klientas " arba „ jūs "), ir mūsų, Admiral Markets AS (bendrovės, įsteigtos ir teisėtai vei-
kiančios pagal Estijos įstatymus, kurios registracijos numeris 10932555, o licencijos numeris 4.1-1
/46). Mes save vadiname „AM AS", „mes", „mūsų", „mus" ir „save", kaip tinkama, o klientas yra 
vadinamas „jūs", „jūsų", „jums", „save" ir „Klientas", kaip tinkama. AM AS gali nuspręsti pakeisti 
šią Sutartį pagal 21 punktą, savo išimtine ir absoliučia nuožiūra.
Jūs neturite ir neturėsite jokios teisės keisti šios Sutarties. 

1.2. Per jūsų prekybos sąskaitą, ypač „Invest.MT5“ sąskaitą, mes teikiame paslaugas, susijusias 
su Kliento nurodymu prekiauti vertybiniais popieriais ir/arba pavedimų pateikimu pirkti ir par-
duoti perleidžiamus vertybinius popierius, į kuriuos įeina, bet neapsiribojant, ETF (biržoje pre-
kiaujami fondai), ribotos atsakomybės partnerystės sąrašiniai vienetai ir depozitoriumo kvitai 
už užsienio įmonių akcijas (dalinės investicijos į akcijas). AM AS priims ir patvirtins Kliento pave-
dimus dėl nurodytų fizinių vertybinių popierių, kurie gali būti prieinami tam tikro tipo kliento są-
skaitai, kuriai Klientas buvo patvirtintas. AM AS yra atsakinga už Kliento pavedimų priėmimą.
Klientas supranta, kad Invest.MT5 sąskaita leidžia tik vertybinių popierių pirkimą ir pardavimą.
Kai Klientas įsigyja vertybinius popierius, jie Invest.MT5 sąskaitoje gali būti perkelti tik pardavimo
būdu. Invest.MT5 sąskaita yra grynųjų pinigų sąskaita, o ne maržinė sąskaita. Jei skolintų verty-
binių popierių pardavimas taps leidžiamas, AM AS nuožiūra, apie tai pranešus, ji gali tapti marži-
ne sąskaita.

Jūs paskiriate AM AS savo agentu, kad jis teiktų jums aukščiau nurodytas paslaugas pagal šią Su-
tartį. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad AM AS: 

a) gali veikti kaip agentas, susijęs su pavedimų ir sandorių įvykdymu arba jų įvykdymo organi-
zavimu jūsų vardu, ir/arba organizuoti jūsų pavedimų įvykdymą per trečiąsias

šalis; b) pasirūpins bet kokių jūsų AM AS deponuotų pinigų apsauga, laikantis taikomų įstatymų
ir šios Sutarties sąlygų.

1.3. Tuo atveju, kai įmonės veiksmas ar kapitalo įvykis apima listinguojamų nuosavybės vertybinių
popierių emisiją, kurie: 

a) nėra nurodyti 1.2 punkte; arba 
b) yra išleisti jurisdikcijose, kurių AM AS nepalaiko; arba c) yra arba 
bus prekiaujami vietose, prie kurių AM AS negali prisijungti; arba 
d) dėl bet kokios kitos priežasties nėra prieinami AM AS prekybos platformoje; 

AM AS negalės pradėti teikti įprastų prekybos paslaugų Klientams dėl šių naujai išleistų priemonių
ir pagrįstai veiks realizuodama šias priemones atviroje rinkoje bei atsiskaitydama 
su Klientu grynaisiais pinigais savo nuožiūra. Atkreipkite dėmesį, kad šie įmonės ar kapitalo
įvykiai gali paveikti jūsų interesus; jūs esate atsakingi už šių įvykių pasekmių supratimą.
AM AS ir jos susijusios įmonės (bendrai vadinamos „Partneriais“) neatsako už jokius nuostolius ar 
neigiamą poveikį, atsiradusį dėl šių korporatyvinių ar kapitalo įvykių ir/arba su jais susijusį.

1.4. Jūs pripažįstate, kad nelikvidūs vertybiniai popieriai paprastai prekiaujami ribotoje rinkoje ir kad, 



todėl gali būti sunku ar neįmanoma prekiauti tokiais vertybiniais popieriais ir (arba) gauti patikimą ir 
savalaikę informaciją apie juos. Tokioms rinkoms gali būti taikomos skirtingos prekybos taisyklės ir 
sistemos, ir jos paprastai yra ne biržos rinkos, kurios nėra prieinamos AM AS per jos automatizuotas 
pavedimų perdavimo jungtis. Jei bet kuris vertybinis popierius, kuris anksčiau buvo jums prieinamas,
nustoja būti prekiaujamas atitinkamoje reguliuojamoje rinkoje/biržoje ir toliau yra prekiaujamas to-
kioje ne biržos rinkoje, AM AS savo nuožiūra gali nustatyti tik 'uždarymo' prekybos režimą, kuris leidžia
tik sumažinti esamas pozicijas tokiuose vertybiniuose popieriuose arba uždaryti bet kurią esamą po-
ziciją tokiame vertybiniame popieriuje vyraujančia rinkos kaina be išankstinio pranešimo jums. 

1.5. Dėl bet kokių įsipareigojimų, kuriuos turite dėl sandorio, sudaryto AM AS arba bet kurios 
trečiosios šalies jūsų vardu ar jūsų vardu, jūs paskiriate AM AS ir kiekvieną mūsų atstovą, parei-
gūną ir darbuotoją savo įgaliotiniu su pilna teisė pakeisti, kad būtų galima vykdyti ar gauti bet 
kokį dokumentą, vertybinių popierių turėtojo informaciją ar atsiskaitymo lėšas ir pristatyti tokius
dokumentus, vertybinių popierių turėtojo informaciją ir atsiskaitymo lėšas, kaip reikalaujama at-
siskaitymo atsakingam subjektui. AM AS gali savo nuožiūra ir absoliučiai diskrecija perduoti tam
tikrus įsipareigojimus pagal šią Sutartį mūsų Partneriams ir trečiosioms šalims.

1.6. Mes imsimės pagrįstų veiksmų, kad pateiktume jums aiškų paaiškinimą apie visus mokes-
čius ir rinkliavas, kuriuos jums reikės sumokėti prieš pradedant teikti mums nurodymus dėl fi-
nansinių produktų pirkimo ar pardavimo. 

1.7. Mūsų vertybinių popierių prekybos paslauga gali netikti visiems. Klientas pripažįsta, kad 
investavimas į vertybinius popierius yra rizikingas ir gali lemti viso Kliento kapitalo praradimą.
Jokių vertybinių popierių istoriniai duomenys negali garantuoti jų būsimo veikimo ar grąžos.
Jūsų pelnas ar nuostolis negali būti užtikrintas, ypač rinkos nuosmukio metu. Vertybinių popierių
sandoriai užsienio rinkoje yra spekuliatyvūs ir turi didelę riziką. Be to, yra specialių prekybos rizikų
, egzistuojančių už įprastų sandorių laikų, įskaitant mažo srauto riziką, didelio kintamumo riziką,
 kainų keitimosi riziką, rinkos nesujungimo riziką, naujienų paskelbimą ir didesnį skirtumą, kurie
turi įtakos kainai. Jūs turėtumėte įgyti pilną žinių ir supratimą apie atitinkamas vertybinių popie-
rių sandorių rizikas ir turėti galimybę prisiimti tokias rizikas. Prieš atidarydami sąskaitą, turėtu-
mėte objektyviai įvertinti ir savarankiškai nuspręsti dėl investicinio objekto ir investicijos sumos,
kurią ketinate prekiauti, remdamiesi savo ekonomine galia, lėšų šaltiniu ir rizikos tolerancija. 

AM AS direktoriai, darbuotojai ir agentai bei mūsų susijusios šalys neužtikrina vertybinių popierių
sandorių informacijos autentiškumo, pakankamumo, savalaikiškumo, patikimumo, išsamumo ir
veiksmingumo jokiu aiškiu ar numanomu būdu. Visa AM AS pateikta informacija, duomenys ir 
medžiaga yra tik nuorodai. Jūs turėtumėte pripažinti ir priimti faktą, kad sandoris, atliktas per 
AM AS platformą, negali būti be susijusios rizikos. Klientas priima, kad rizika, kylanti iš prekybos,
turi būti prisiimta paties. AM AS nebus atsakinga už jūsų investicijų riziką ir nuostolius. 

1.8. Bet kokios teisės, kurias AM AS suteikia ši Sutartis, nėra įsipareigojimai. Bet koks AM AS nesinaudoji-
mas ir (arba) delsimas pasinaudoti šiomis teisėmis nereiškia šių teisių atsisakymo ir (arba) pašalinimo.

1.9. Ši Sutartis yra reglamentuojama galiojančiais įstatymais Estijos Respublikoje, ir tiek jūs,
tiek AM AS sutinkate, kad visi ginčai, susiję su šios Sutarties įvykdymu ar vykdymu ir/ar bet kokia
čia atlikta transakcija ir/ar bet kuria jūsų sąskaita, bus neatšaukiamai perduoti išimtinei Estijos 
Respublikos teismų jurisdikcijai. Klientas atsisako bet kokių prieštaravimų, kuriuos jis gali turėti 
bet kuriuo metu dėl bet kokių procesų pradėjimo bet kuriuose tokiuose teismuose ir sutinka ne-
teigti, kad tokie procesai buvo pradėti nepatogioje vietoje ar 



kad toks teismas neturi jurisdikcijos jo atžvilgiu. Visos šioje Sutartyje esančios sąlygos yra taikomos
visiems taikomiems įstatymams ir teisės aktams, taip pat konstitucijoms, straipsniams, įstatams,
taisyklėms ir reglamentams biržų, rinkų ir kliringo namų, į kuriuos yra nukreipiami pavedimai 
arba vykdomi ar kliringuojami sandoriai, ir Estijos finansų priežiūros institucijos (toliau – „EFSA“)
direktyvoms, aplinkraščiams, politikoms, procedūroms ir interpretacijoms bei bet kokioms kitoms
taikomoms reguliavimo, savireguliavimo ar vyriausybinės institucijos taisyklėms (toliau – „ Taikomi
teisės aktai “). AM AS ir jos Partneriai nebus atsakingi jums už jokius veiksmus, neveikimą, spren-
dimus ar nutarimus bet kurios biržos, rinkos, kliringo namų ar reguliavimo institucijos. 

2. Paslaugos, teikiamos Admirals Europe Ltd, ir sandoriai tarp jūsų ir mūsų

2.1. Ši Sutartis paaiškina:
a) kaip mes gauname ir tvarkome pavedimus bei instrukcijas dėl prekybos (pirkimo ar parda-

vimo) finansiniais produktais, gautus iš jūsų; ir b) kaip laikomi 
jūsų pinigai ir finansiniai produktai. 

2.2. Ši Sutartis reglamentuoja kiekvieną jūsų pateiktą prekybos (pirkimo ar pardavimo) finan-
siniais produktais nurodymą, išduotą ar neįvykdytą, kiekvieną AM AS jūsų vardu sudarytą sandorį
nuo šios Sutarties įsigaliojimo dienos ir visus pinigus bei finansinius produktus, laikomus jūsų 
vardu nuo šios Sutarties įsigaliojimo dienos. 

2.3. AM AS neteiks Klientui patarimų dėl bet kokio pavedimo privalumų ir bendradarbiaus su 
Klientu tik „Įvykdymo" pagrindu. Nė vienas Bendrovės darbuotojas nėra įgaliotas ar jam nelei-
džiama teikti Klientui investicinių patarimų ar investicinių rekomendacijų pagal šios Sutarties 
nuostatas. 

2.4. Sandoriai su jumis bus vykdomi AM AS nekonsultaciniu pagrindu ir jūs sutinkate, kad, jeigu
šioje Sutartyje nenurodyta kitaip, mes neturime jokių įsipareigojimų:

a) įsitikinti, kad bet kokie finansiniai produktai ar sandoriai jums yra tinkami; b) ste-
bėti ar konsultuoti jus dėl bet kokių finansinių produktų būklės;
c) stebėti arba patarti jums dėl bet kokių jūsų vardu laikomų finansinių produktų būklės; arba 
d) atšaukti bet kokius finansinius produktus arba prekiauti ar parduoti bet kokius finansinius 

produktus, kuriuos jūs įsigijote, išskyrus atvejus, kai to reikalauja Taikomi teisės aktai. 

2.5. AM AS ir Partnerių atstovai nėra įgalioti ir neteiks jums jokių investicinių, mokestinių, fi-
nansinių, teisinių, reguliavimo, prekybos ar bet kokios kitos formos patarimų. Jokia AM AS, AM 
AS atstovų ar Partnerių pateikta informacija ir medžiaga (įskaitant svetainę, el. laiškus, kainų in-
formaciją ir kt.) nėra rekomendacija ar skatinimas, ar patarimas pirkti ar parduoti vertybinius 
popierius ar kitas investicijas. Jums primygtinai rekomenduojama kreiptis dėl nepriklausomos 
profesionalios konsultacijos dėl bet kokio sandorio, kurį ketinate sudaryti pagal šią Sutartį. Jūs 
išlaikote visišką ir išimtinę atsakomybę už visų prekybos sprendimų priėmimą.

2.6. Mes galime pateikti informaciją:
a) susijusią su bet kokiu finansiniu produktu, nurodymu prekiauti ar sandoriu, apie kurį jūs 

teiravotės, ypač dėl procedūrų, susijusių su tuo finansiniu produktu, nurodymu prekiauti 
ar sandoriu; ir 

b) faktinės informacijos forma, tačiau mes neprivalome atskleisti tokios informacijos jums ir 
ši informacija nebus laikoma investiciniu patarimu. Jei mūsų įdarbintas atstovas pateikia 
nuomonę apie bet kokį finansinį produktą, nurodymą prekiauti ar sandorį, jūs sutinkate, 
kad nėra pagrįsta jums, ir jūs neturėsite 



teisę remtis tokiu pareiškimu ir tai nebus laikoma investavimo konsultacija. 

3. Sąskaitos atidarymas

3.1. Jūs įgaliojate AM AS atidaryti ir tvarkyti vieną ar kelias sąskaitas, susijusias su mūsų Jums tei-
kiamomis paslaugomis. 

3.2. Kliento kvalifikacijos: 
a) Jūs turite būti kvalifikuotas investuotojas, atitinkantis įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių 

su šiuo sandoriu, nustatytus reikalavimus: 

i. Fizinis asmuo: Jums yra daugiau nei 18 metų, turite visišką civilinių teisių ir civi-
linio elgesio veiksnumą bei pakankamai žinių ir patirties, kad suprastumėte prekiau-
jamo produkto pobūdį ir riziką.

ii. Juridinis asmuo: Jūs esate visiškai kvalifikuotas kaip atskiras juridinis asmuo. 
Jūs garantuojate, kad asmuo, atidarantis sąskaitą įmonės vardu, yra juridinio asmens
teisėtas atstovas arba turi juridinio asmens atitinkamo atstovo suteiktą teisėtą ir ga-
liojantį įgaliojimą. Asmuo, kuris ketina pateikti pavedimą, turi juridinio asmens suteiktą
teisėtą ir galiojantį įgaliojimą bei pakankamai žinių ir patirties, kad suprastų prekiau-
jamo produkto pobūdį ir riziką.

iii. Pasitikėjimas 
1. Pagal pasitikėjimo dokumentus ir Taikomus teisės aktus, patikėtinis turi teisę 

sudaryti šią Sutartį, atidaryti taikomą sąskaitos tipą, vykdyti sandorius ir duoti
nurodymus. Patikėtiniui suteiktas pasitikėjimo įgaliojimas apima, bet neapsi-
riboja, pirkimu, pardavimu (įskaitant skolintų vertybinių popierių pardavimą),
prekyba, konvertavimu, grąžinimu, išpirkimu ir turto atsiėmimu (įskaitant ver-
tybinių popierių pristatymą į/iš sąskaitos).

2. Jei šią Sutartį vykdo vienas patikėtinis, patikėtinis garantuoja, kad turi teisę 
vykdyti šią Sutartį be kitų patikėtinių sutikimo arba kad yra įgaliotas sudaryti 
šią Sutartį. Jei kelios patikėtinės bendrai sudaro šią Sutartį, AM AS gali nu-
spręsti reikalauti raštiškų bet kurio ar visų patikėtinių sutikimų prieš vykdant 
bet kurio patikėtinio nurodymus savo nuožiūra.

3. Patikėtinis patvirtina, kad AM AS gali vykdyti bet kokias patikėtinio instrukcijas 
dėl lėšų, vertybinių popierių ar kitų turto perdavimo bet kuriam patikėtiniui,
įskaitant turto perdavimą pačiam patikėtiniui. Patikėtinis užtikrina, kad visos 
operacijos jo sąskaitoje būtų vykdomos laikantis patikėjimo dokumentų ir Taiko-
mų teisės aktų. Visi patikėtiniai bendrai įsipareigoja, kad AM AS bus atleista nuo 
bet kokių pretenzijų, nuostolių, išlaidų ar įsipareigojimų, kylančių iš bet kokios 
operacijos, atliktos ir veiksmų, kurių ėmėsi AM AS pagal patikėtinių instrukcijas

b) Registracijos, sąskaitos atidarymo ir mūsų paslaugų naudojimo laikotarpiu privalote pa-
teikti teisingą medžiagą ir informaciją, ir šiuo patvirtinate, kad visa medžiaga ir informacija
, kurią pateikiate minėtais laikotarpiais (įskaitant, bet neapsiribojant, el. pašto adresą, te-
lefoną, adresą, pašto kodą, asmens tapatybės informaciją ir kredito informaciją), yra tei-
singa, tiksli, išsami ir aktuali. Pasikeitus minėtai informacijai, privalote apie tai laiku raštu 
pranešti AM AS. Jūs įgaliojate AM AS atlikti bet kokį tyrimą, kad būtų patikrinta minėta in-
formacija. 



c) Jei šios sąlygos nėra įvykdytos, turėtumėte nedelsiant nustoti naudotis AM AS teikiamomis
paslaugomis. 

4. Pavedimas ir patvirtinimas

4.1. Jūs pripažįstate, kad AM AS neturi pareigos tikrinti pavedimų, atliktų naudojant jūsų vartotojo
vardą/slaptažodį. Nebent AM AS būtų informuota ir raštu sutiktų, jūs neleisite niekam kitam pri-
eiti prie jūsų paskyros ar pateikti pavedimų. Jūs esate atsakingi už savo vartotojo vardo/slaptažo-
džio konfidencialumą ir naudojimą, ir sutinkate pranešti apie bet kokį tokio vartotojo vardo/slap-
tažodžio vagystę/praradimą ar bet kokį neleistiną prieigą prie jūsų paskyros AM AS klientų aptar-
navimo skyriui adresu info@admiralmarkets.ee . Jūs liekate atsakingi už visus sandorius, atliktus
naudojant jūsų vartotojo vardą/slaptažodį. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad bet kokia jūsų ar 
jūsų vardu perduota komunikacija yra atliekama jūsų rizika ir jūs įgaliojate AM AS pasikliauti ir 
veikti pagal bet kokią komunikaciją, kurią mes pagrįstai manome, kad buvo perduota jūsų ar 
jūsų vardu bet kurio agento, kurį mes pagrįstai manome, kad buvo tinkamai įgaliotas jūsų.

4.2. Pavedimas arba nurodymas pirkti ar parduoti finansinius produktus turi būti jūsų pateiktas: 
a) per mūsų prekybos platformą;
b) arba kitu būdu, kurį mes galime nurodyti laikas nuo laiko; arba 
c) žodžiu telefonu (naudotina tikavariniaisatvejais, be garantijos dėl prieinamumo).

Jei jūsų įprastas bendravimo su mumis būdas dėl kokių nors priežasčių nepasiekiamas, turėtu-
mėte bandyti naudoti vieną iš kitų aukščiau nurodytų priimtinų bendravimo būdų. AM AS nepri-
ims jokių rašytinių nurodymų pirkti/parduoti vertybinius popierius el. paštu arba rašytiniu nuro-
dymu, nebent šis prekybos pavedimų pateikimo metodas buvo iš anksto suderintas tarp Kliento
ir AM AS dėl ypatingų aplinkybių. Ši Sutartis turi būti patvirtinta raštu. AM AS paprastai nepriims
pavedimo ar nurodymo, gauto kitaip nei pagal 4 punktą, tačiau jei AM AS nuspręs tai padaryti, 
mes nebūsime atsakingi už jokius nuostolius, žalą ar išlaidas, kurias jūs patirsite dėl bet kokios 
klaidos, vėlavimo ar praleidimo mums vykdant tokį pasiūlymą arba nesugebėjimo įvykdyti tokio
pasiūlymo.

Jūs sutinkate, kad AM AS gali įrašyti bet kokius pranešimus, elektroninius, telefonu, asmeniškai 
ar kitaip, kuriuos AM AS turi su jumis, susijusius su šia Sutartimi, ir kad bet kokie įrašai, kuriuos 
mes saugome, bus mūsų išimtinė nuosavybė, ir jūs sutinkate, kad jie sudarys įrodymą apie ko-
munikaciją tarp jūsų ir mūsų.

4.3. Kliento pavedimas ir pavedimo perdavimas: AM AS turi teisę savo nuožiūra pasirinkti tarpininkus, 
per kuriuos nukreipti bet kurį Kliento pavedimą. Tiek, kiek AM AS ar bet kuris iš jos Partnerių teikia pa-
vedimų įvykdymo paslaugas Klientui, AM AS yra atsakinga už geriausią pavedimų įvykdymą pagal Tai-
komus teisės aktus. Kai kuriems pakankamai likvidžiams produktams, kuriais prekiaujama keliose rin-
kose, AM AS gali teikti pavedimų nukreipimo paslaugą, kai pavedimas perduodamas trečiosios šalies 
tarpininkui, kuris, naudodamas nuosavybinį, kompiuterizuotą nukreipimo algoritmą („Išmanusis nu-
kreipimas"), bandys ieškoti geriausių įmanomų sąlygų Kliento pavedimui. AM AS negali garantuoti kiek-
vieno pavedimo įvykdymo geriausia skelbiama kaina dėl šių priežasčių (įskaitant, bet neapsiribojant)

a) AM AS gali neturėti prieigos prie kiekvienos rinkos ar prekiautojo; b) kiti 
pavedimai gali būti pateikti anksčiau arba gali būti vykdomi pirmiau;
c) rinkos centrai, biržos, trečiųjų šalių tarpininkai ir/arba rinkos formuotojai gali negerbti pas-

kelbtų kainų arba gali nukreipti pavedimus rankiniam apdorojimui; arba 
d) rinkos taisyklės, sprendimai arba sistemos gedimai gali užkirsti kelią Kliento pavedimų įvyk-

dymui arba jį atidėti, arba lemti, kad pavedimai negaus geriausios kainos. 



4.4. Pavedimo atšaukimas/modifikavimas: Jūs pripažįstate, kad gali būti neįmanoma atšaukti/mo-
difikuoti pavedimo ir kad esate atsakingas už įvykdymus, nepaisant atšaukimo/modifikavimo 
prašymo. AM AS ir jo Partneriai nebus atsakingi Klientui, jei AM AS ar jo Partneriai negalės at-
šaukti ar modifikuoti pavedimo. Klientas taip pat pripažįsta, kad bandymai modifikuoti ar atšaukti
ir pakeisti pavedimą gali lemti pavedimo perviršį arba dublikatinių pavedimų įvykdymą, ir Klientas
bus atsakingas už visus tokius įvykdymus.

4.5. Pavedimo įvykdymas: Jei AM AS nusprendžia pasinaudoti savo diskrecija įvykdyti jūsų pavedi-
mą, AM AS įvykdys jūsų pavedimą kaip tarpininkas ir gali pasitelkti kito tarpininko ar dukterinės 
įmonės agentą jūsų pavedimui įvykdyti, tokiu atveju pasitelktas tarpininkas ar dukterinė įmonė 
turi tokias pačias teises kaip AM AS. AM AS gali savo nuožiūra nuspręsti atmesti bet kurį jūsų pa-
vedimą ar nutraukti jūsų naudojimąsi AM AS paslauga bet kuriuo metu savo nuožiūra, tačiau 
stengsis šią diskreciją naudoti pagrįstai. Visi sandoriai turi atitikti susijusios rinkos ar kliringo 
namų taisykles ir politiką bei taikomus įstatymus ir reglamentus. AM AS NĖRA IR NEGALI BŪTI 
LAIKOMAS ATSAKINGU UŽ BET KOKIUS BIRŽOS, RINKOS, PREKIAUTOJO, KLIRINGO NAMŲ 
AR REGULIATORIAUS VEIKSMUS AR SPRENDIMUS. 

4.6. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad AM AS gali atsisakyti priimti pavedimą, ir mes galime nustatyti 
bet kokio pavedimo limitą arba taikyti bet kokius apribojimus/sąlygas bet kokio pavedimo ar tam tikrų
tipų pavedimų priėmimui savo absoliučia nuožiūra ir nepateikdami jokios priežasties ar išankstinio 
pranešimo. Mes bet kuriuo metu galime naudoti, pridėti ir keisti filtrus prekybos sistemoje, kurie ne-
leidžia pateikti pavedimų ar įvykdyti pavedimų, nepateikdami jokios priežasties ar išankstinio praneši-
mo. Mes informuosime jus apie bet kokį atsisakymą ar apribojimą kaip įmanoma greičiau, nebent įsta-
tymai ar reguliavimo institucijos nurodymas draudžia mums jums pranešti, arba mes nusprendžiame,
 kad pagal mūsų atitikties politiką ir procedūras yra tikslinga jums nepranešti tuo metu ar iš viso. 

4.7. Patvirtinimas: Jūs pripažįstate, kad patvirtinimai apie įvykdymus ar atšaukimus gali vėluoti 
arba gali būti klaidingi (pvz., dėl kompiuterinės sistemos problemų), arba gali būti atšaukti/pako-
reguoti biržos. Jūs esate saistomi faktinio pavedimo įvykdymo, jei jis atitinka jūsų pavedimą. Jei 
AM AS klaidingai patvirtina įvykdymą ar atšaukimą ir jūs vėluojate pranešti apie tokią klaidą, AM 
AS pasilieka teisę pašalinti sandorį iš sąskaitos arba reikalauti, kad jūs priimtumėte sandorį, AM 
AS nuožiūra. Jūs sutinkate nedelsiant pranešti AM AS telefonu arba el. paštu, jei: 

a) jūs negaunate tikslaus įvykdymo ar atšaukimo patvirtinimo; b) jūs gau-
nate patvirtinimą, kuris skiriasi nuo jūsų pavedimo; c) jūs gaunate 
patvirtinimą dėl pavedimo, kurio jūs nepateikėte; arba 
d) jūs gaunate sąskaitos išrašą, patvirtinimą ar kitą informaciją, atspindinčią netikslius pavedi-

mus, sandorius, likučius, pozicijas, maržos statusą (jei taikoma) ar sandorių istoriją.

Jūs pripažįstate, kad AM AS gali koreguoti jūsų sąskaitą, kad ištaisytų bet kokią klaidą. Jūs sutin-
kate nedelsiant grąžinti AM AS bet kokį klaidingai jums paskirstytą turtą.

Jūs sutinkate stebėti kiekvieną atvirą pavedimą ir pranešti AM AS telefonu, numeriu (-iais), nuro-
dytu (-ais) AM AS interneto svetainėje, arba el. paštu AM AS klientų aptarnavimo skyriui adresu 
info@admiralmarkets.ee kiek įmanoma greičiau po to, kai sužinojote arba turėjote sužinoti,
kad:

a) Jūs negavote tikslaus įvykdymo ar atšaukimo patvirtinimo; b) Jūs gavote patvir-
tinimą, kuris neatitinka jūsų pavedimo; 
c) Jūs gavote įvykdymo arba atšaukimo patvirtinimą dėl pavedimo, kurio nepateikėte; arba 

d) Jūs gavote patvirtinimą, sąskaitos išrašą ar kitą informaciją, atspindinčią netikslumus 



Pavedimai, sandoriai, sąskaitų likučiai, vertybiniai popieriai, lėšos, maržos statusas (jei yra) arba sandorių istorija. 

AM AS pasilieka teisę pašalinti bet kokį klaidingą sandorį iš jūsų sąskaitos. Jūs suprantate ir su-
tinkate, kad AM AS gali koreguoti jūsų sąskaitą, kad ištaisytų bet kokią klaidą. Jūs sutinkate ne-
delsiant grąžinti AM AS bet kokį turtą, kuris jums buvo paskirstytas, bet kuriam neturėjote teisės
. Jei AM AS atkreipiamas dėmesys į bet kokį ginčą ar nesutapimą, susijusį su pavedimais ir/arba 
pavedimų patvirtinimu, AM AS pasilieka teisę imtis bet kokių veiksmų, kuriuos laiko pagrįstais,
kad uždarytų ir/arba sustabdytų poziciją(-as)/sandorį(-ius), kurie yra ginčo objektas. 

4.8. Draudimas užimti trumpąją poziciją: Jūs galite parduoti tik tuos vertybinius popierius, kurie yra laikomi
Jūsų sąskaitoje, nepriklausomai nuo to, ar už juos atsiskaityta, ar neatsiskaityta pardavimo metu. Jei pateikėte
pavedimą parduoti vertybinius popierius, kurių neturite pardavimo metu ir kurie nėra laikomi Jūsų sąskaitoje
(nepriklausomai nuo to, ar už juos atsiskaityta, ar neatsiskaityta pardavimo metu), Jūs įgaliojate AM AS arba 
atšaukti pavedimą, jei jis dar nebuvo įvykdytas, arba, jei pavedimas jau buvo įvykdytas, nupirkti lygiaverčius 
vertybinius popierius lygiaverčiu kiekiu Jūsų vardu Jūsų sąskaita be išankstinio pranešimo Jums. Jūs sutinkate,
kad būsite atsakingas už visas susijusias baudas ar mokesčius, kuriuos patiriame mes arba Jūs.

4.9. JAV akcijos: AM AS gali, bet neprivalo, prašyti jūsų pasirašyti atitinkamą JAV mokesčių formą
prieš mes priimsime pavedimą ar nurodymą iš jūsų pirkti ar parduoti finansinį produktą, susijusį
su vertybiniais popieriais, įtrauktais į JAV biržų sąrašus. Jei anksčiau nepateikėte mums galiojan-
čios JAV mokesčių formos ir jau turite JAV akcijų, mes galime paprašyti jūsų užpildyti atitinkamą 
JAV mokesčių formą. Jei negrąžinsite pasirašytos ir užpildytos JAV mokesčių formos iki mūsų nu-
rodytos datos (paprastai 30 dienų), mes pasiliekame teisę parduoti jūsų JAV akcijas. Jūs turite 
nuolatinę prievolę informuoti mus, jei pasikeičia jūsų mokestinis statusas. 

4.10. Situacijos, kurių neapima ši Sutartis: Tuo atveju, kai iškyla situacija, kurios neapima ši Su-
tartis, AM AS spręs klausimą remdamasi sąžiningumu ir teisingumu ir, kai tinkama, imdamasi to-
kių veiksmų, kurie atitinka įprastą rinkos praktiką. AM AS pasilieka teisę imtis tokių veiksmų, kokių
reikia. 

4.11. Reguliavimo ataskaitų teikimas: AM AS gali būti įpareigota pagal Taikomus teisės aktus vie-
šai paskelbti tam tikrą informaciją apie mūsų sandorius su jumis. Jūs pripažįstate ir sutinkate, 
kad mes turime teisę atskleisti tokią informaciją ir kad tokia mūsų turima informacija yra mūsų 
išimtinė nuosavybė. Jūs sutinkate pateikti mums visą informaciją, kurios mes pagrįstai galime pa-
prašyti, siekdami laikytis savo įsipareigojimų pagal Taikomus teisės aktus, ir sutinkate, kad mes 
teiktume bet kuriai trečiajai šaliai tokią informaciją apie jus ir jūsų santykius su mumis pagal šią 
Sutartį (įskaitant, bet neapsiribojant, jūsų sandorius, pinigus ar turtą jūsų sąskaitoje), kurią mes, 
veikdami pagrįstai, laikome tinkama, arba kurios reikalaujama laikantis bet kokio taikomo teisės
akto ar šios Sutarties punkto. 

5. Žinios apie vertybinius popierius, varantus ir pasirinkimo sandorius, įmonių veiksmus

5.1. AM AS neprivalo, bet gali pasirūpinti, kad gautumėte ataskaitą, sąskaitas ir kitą informaciją
, kurią išleidžia įmonė. Mes neprivalome, bet galime jus informuoti apie arba organizuoti dalyva-
vimą bet kuriame metiniame visuotiniame susirinkime ar neeiliniame visuotiniame susirinkime, 
susijusiame su jūsų finansiniais produktais. 

5.2. Jūs patvirtinate, kad esate atsakingas už susipažinimą su sąlygomis dėl bet kokių vertybinių popierių 
jūsų sąskaitoje, įskaitant būsimus įmonių veiksmus (pvz., pasiūlymus, reorganizacijas, akcijų padalijimus ir kt.). 
AM AS neturi įsipareigojimo pranešti jums apie bet kokius terminus, reikalingus veiksmus ar susitikimų datas. 



nei AM AS nėra įpareigota imtis jokių veiksmų be konkrečių raštiškų nurodymų, kuriuos jūs turite
atsiųsti AM AS klientų aptarnavimo skyriui adresu info@admiralmarkets.ee likus bent 14 dienų iki 
paskelbto galutinio termino nurodymams gauti. Kliento laiku nepateiktų tokių nurodymų pasek-
mės yra išimtinai paties Kliento atsakomybė ir gali suteikti AM AS teisę veikti Kliento vardu savo 
nuožiūra. Tokių specialių nurodymų apdorojimui gali būti taikomi papildomi mokesčiai, kurie 
bus atskirai nurašyti nuo Kliento sąskaitos prieš apdorojimą 

5.3. Klientas sutinka, kad tais atvejais, kai paskelbtos korporatyvinės veiklos pajamos negali 
būti įskaitytos į Kliento sąskaitą arba joje atspindėtos, AM AS atliks piniginio balanso koregavimą
Kliento sąskaitoje, kad atkartotų tokios korporatyvinės veiklos materialų poveikį (tipiniai pavyz-
džiai apima, bet neapsiriboja, naujų akcijų dividendus, kurie nėra palaikomi AM AS prekybos plat-
formos, mokėjimus vietoj dalinių akcijų po akcijų padalijimo). 

6. Atsiskaitymas

6.1. AM AS neatsako už bet kokį atsiskaitymo už sandorį vėlavimą, atsiradusį dėl aplinkybių, kurių ne-
galime kontroliuoti, arba dėl bet kurio kito asmens ar šalies (įskaitant jus) nesugebėjimo atlikti visų būtinų
veiksmų, kad būtų galima užbaigti atsiskaitymą nustatytą dieną. Mūsų įsipareigojimas yra tik perduoti 
jums arba įskaityti į jūsų sąskaitą tokius pristatytinus dokumentus ar pardavimo pajamas (priklausomai 
nuo atvejo), kuriuos mes faktiškai gauname. Jei prekiaujate vertybiniais popieriais, už kuriuos neatsiskai-
toma per centrinę vertybinių popierių depozitoriumo sistemą, tikėtina, kad atsiskaitymai vėluos.

6.2. AM AS gali atsisakyti leisti išsiimti lėšas iš bet kurios jūsų turimos sąskaitos, jei dėl to są-
skaitoje liktų nepakankamai lėšų neapmokėtoms operacijoms padengti. Kai įnešate lėšas į savo 
sąskaitą ir netrukus po to atliekate išėmimą, mes pasiliekame teisę atidėti atsiskaitymą iki dešim-
ties darbo dienų, kad įsitikintume, jog jūsų mokėjimas buvo įskaitytas.

7. Įrašai, ataskaitos ir pranešimai

7.1. AM AS tvarko jūsų prekiaujamų finansinių produktų apskaitą taip, kad galėtume lengvai 
identifikuoti jūsų turimus finansinius produktus. Įrašai apima informaciją apie sandorius su fi-
nansiniais produktais. AM AS užtikrins pagrįstas patikrinimo procedūras, kad būtų tinkamai dažnai
suderinti finansiniai produktai, laikomi pas saugotojus. AM AS suteiks jums ataskaitas apie jūsų 
sąskaitos veiklą kasdien ir kas mėnesį, kuriose bus pateikta informacija, tokia kaip simbolio pava-
dinimas, pozicijos dydis, pirkimo kaina, sukauptas pelnas ir nuostoliai už ataskaitinį laikotarpį.

7.2. AM AS gali pateikti kitą informaciją, kurios galite pagrįstai prašyti, susijusią su bet kokiais 
finansiniais produktais, kuriuos laiko saugotojas, įskaitant patvirtinimą, kaip saugotojas laiko fi-
nansinius produktus jums. 

7.3. Jūs sutinkate gauti bet kokias ataskaitas ar patvirtinimus, kuriuos AM AS gali pateikti elekt-
roninėmis priemonėmis per AM AS sistemą ar platformą, ir pripažįstate, kad jūsų prieiga prie tokių
ataskaitų ir jų naudojimas yra reglamentuojami šia Sutartimi. Jūs sutinkate, kad bet koks jūsų 
nesugebėjimas gauti ir perskaityti pranešimo nepanaikina jo turinio poveikio. 

7.4. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad AM AS pateikiamos ataskaitos gali būti nepakankamos, 
kad galėtumėte įvykdyti savo teisines prievoles, nesvarbu, ar jos nustatytos įstatymu, ar kitaip, ir
kad turėtumėte savarankiškai patikrinti ataskaitų pakankamumą bet kokiam tikslui. 

7.5. AM AS teikia elektroninius patvirtinimus, ataskaitas, sąskaitų išrašus, pagrindinius investuotojo informa-
cinius dokumentus, prekybos patvirtinimus ir kitus atskleidimo dokumentus, atitinkamas politikas ir sutartis. 



ir kitus Kliento įrašus bei ataskaitas ir pranešimus (bendrai vadinamus „Įrašai, ataskaitos ir pra-
nešimai“) elektronine forma tiek, kiek tai leidžia taikytini įstatymai.

7.6. Elektroniniai įrašai, ataskaitos ir pranešimai gali būti siunčiami į jūsų prekybos platformą,
jūsų el. pašto adresą arba jūsų paskyros puslapį.

7.7. Sudarydami šią Sutartį, jūs sutinkate gauti Įrašus, Ataskaitas ir Pranešimus, įskaitant, jei 
taikoma, kai šie Įrašai, Ataskaitos ir Pranešimai yra skelbiami AM AS svetainėje, ir pripažįstate,
kad ši Sutartis yra tinkamas pranešimas, kad šie Įrašai, Ataskaitos ir Pranešimai yra prieinami 
elektronine forma AM AS svetainėje. Toks sutikimas galios nuolat ir kiekvienais mokestiniais me-
tais, nebent jūs jį atšauksite. Jūs galite bet kada atšaukti tokį sutikimą, pateikdami elektroninį ra-
šytinį pranešimą AM AS per AM AS svetainę. Jei atšauksite tokį sutikimą, AM AS gali pateikti rei-
kiamus Įrašus, Ataskaitas ir Pranešimus popierine forma, gavusi jūsų prašymą. Tačiau AM AS pa-
silieka teisę reikalauti, kad uždarytumėte savo sąskaitą, jei atšauksite sutikimą gauti Įrašus, Ata-
skaitas ir Pranešimus elektroniniu būdu.

8. Frakcinė prekyba akcijomis ir/arba dalimis bei pasitikėjimo santykiai

8.1. AM AS leidžia jums prekiauti ir (arba) vykdyti dalines investicijas į akcijas ir (arba) vertybinius 
popierius, ribotos atsakomybės bendrijų vienetus, depozitoriumo pakvitavimus ir biržoje prekiauja-
mų fondų, išleistų pagal ES valstybių narių ir trečiųjų šalių įstatymus, vienetus nedaline forma (toliau
– " Dalinė investicija " arba " Dalinės prekybos paslaugos "). Prašome susipažinti su DALINIŲ IN-
VESTICIJŲ Į AKCIJAS IR ETF PREKYBOS ATSKLEIDIMU, kuris laikomas šios Sutarties dalimi. 

8.2. Bendrovė teiks tik įvykdymo Dalinės prekybos paslaugas ir laikys, saugos ir (arba) admi-
nistruos Kliento lėšas ir finansines priemones. Klientas pripažįsta, kad AM AS savo išimtine ir ab-
soliučia nuožiūra gali perduoti tam tikras pareigas pagal šią Sutartį trečiosioms šalims ir kad AM
AS gali veikti kaip tarpininkas teikiant Dalinės prekybos paslaugas. 

8.3. AM AS, teikdamas Dalinės prekybos paslaugas, laikys Dalines investicijas patikėjimo teise 
Kliento vardu, kuris bus laikomas Dalinės investicijos naudos gavėju tokia proporcija, kaip Kliento
investicinis dalyvavimas ir/arba Kliento sutartas dalinis poveikis akcijoms ar ETF. Klientas taip 
pat supranta, kad naudos teisė į Dalines investicijas, kurios laikomos patikėjimo teise pagal šią 
Sutartį, gali būti laikoma ir tarpininkavimo struktūroje ir/arba grandinėje. Be to, tais atvejais, kai 
akcijų emitento teisė nenumato dalinių akcijų ir/arba dalinių investicijų į akcijas ar kitus vertybi-
nius popierius išleidimo, teisėta akcijų ir kitų vertybinių popierių, kuriuos AM AS įsigyja siekiant 
palengvinti Dalinės prekybos paslaugas, nuosavybė bus laikoma AM AS, tačiau pastaroji laikys 
patikėjimo teise Kliento vardu tokią proporciją, kuri atitinka Kliento sutartą dalinį poveikį akcijoms
ir ETF. 

8.4. Klientas, vykdydamas Dalinę investiciją, bus atitinkamos teisės į akcijas, kuri laikoma per 
teisingų santykių grandinę ir kuri leidžia klientui, net ir netiesiogiai, naudotis atitinkama nauda, 
naudos gavėjas. Tokiu būdu Klientas įgyja naudos interesus į akcijas ir kitus vertybinius popierius
, kurie yra Kliento Dalinės investicijos objektas. 

8.5. AM AS įsipareigoja saugoti įrašus ir dokumentus, kurie tarnauja kaip įrodymas apie Klientui
suteiktos naudos gavėjo nuosavybės dalies turėjimą.

8.6. Dalinės prekybos paslaugos bus teikiamos AM AS suprantant, kad AM AS 



neteikia Klientui jokių investicinių, teisinių, reguliavimo ir (arba) bet kokios kitos formos patarimų.
Klientas yra atsakingas už nepriklausomų patarimų gavimą, susijusių su minėtų paslaugų gavimu.
Tačiau AM AS įsipareigoja teikti Dalinės prekybos paslaugas su deramu rūpestingumu ir įgūdžiais.

8.7. Klientas pripažįsta, kad jis/ji turi pateikti nurodymus AM AS dėl pavedimų, susijusių su Dali-
nės prekybos paslaugomis, pateikimo, kai AM AS gali veikti kaip pagrindinė šalis arba vykdyti pa-
vedimus per trečiųjų šalių tarpininkus ar saugotojus. Tai reiškia, kad, jei AM AS nėra raštu susita-
ręs kitaip, jis laikys Klientą savo sandorio šalimi visais tikslais, ir Klientas bus atsakingas už savo 
įsipareigojimų vykdymą kiekvienam įvykdytam pavedimui ir kiekvienam sandoriui, atliktam per 
AM AS prekybos platformą.

8.8. Teikiant Dalinės prekybos paslaugas, AM AS pateikia Klientui atitinkamą pirkimo ir pardavi-
mo kainą Dalinei investicijai į akcijas ir ETF. Kai ir jei pavedimas yra priimamas AM AS nuožiūra,
AM AS patvirtins Klientui, ar sandoris buvo iš dalies ar visiškai įvykdytas. Mes pakartojame, kad 
AM AS neteikia jokių garantijų, jog bet kokie Kliento pavedimai bus visiškai ar iš dalies įvykdyti, ir
kad AM AS gali atmesti bet kokį pavedimą savo absoliučia nuožiūra dėl bet kokios priežasties 
arba be jokios konkrečios priežasties. Klientas pripažįsta ir sutinka, kad bet kokio vertybinio po-
pieriaus rinkos kaina gali pasikeisti nuo to momento, kai AM AS gauna ir priima pavedimą, iki 
momento, kai bando jį įvykdyti.

8.9. AM AS dalinės prekybos paslaugos apsiriboja dalinės investicijos pirkimu AM AS platformoje
ir tų dalinių investicijų pardavimu, vėlgi, AM AS platformoje. Klientas pripažįsta, kad jis/jis negalės

perkelti dalinių investicijų ir jokių kitų AM AS pateiktų instrumentų ir/ar vertybinių popierių už 
prekybos platformos ribų.

8.10. Klientas sutinka, kad AM AS laikys Kliento Dalines investicijas akcijose patikėjimo teise ir 
kad dalinės pozicijos bus saugomos Kliento asmeninėje Invest.MT5 sąskaitoje. Tokiu būdu Klientas
gali gauti dividendus ar paskirstymus kaip naudos gavėjas už atitinkamą dalį.

8.11. Balsavimo teisės ir informacija: Klientas neturi ir jam nėra suteikiamos jokios balsavimo teisės
dėl jokių dalinių investicijų, laikomų jo/jos sąskaitoje, ir dėl šios priežasties Klientas negalės priimti 
savanoriškų sprendimų dėl jokių korporatyvinių veiksmų (įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokius 
siūlymus pirkti ar teises į akcijų pasirašymą), susijusių su tokiomis dalinėmis investicijomis. 

8.12. Dividendai: Tam tikros dalinės investicijos gali mokėti dividendus, kaip išsamiau aprašyta 
prekybos platformoje pateikiant atitinkamą pavedimą dėl Dalinės investicijos konkrečiose akcijose
. Tuo atveju, kai mokėtino dividendo valiuta skiriasi nuo jūsų sąskaitos bazinės valiutos, mes kon-
vertuosime tokio dividendo valiutą į jūsų sąskaitos bazinę valiutą. Dividendų suma, mokėtina už 
jūsų dalinę akciją ar dalinę ETF poziciją, turi būti didesnė arba lygi 0,01 jūsų sąskaitos bazinės va-
liutos, kad būtų įskaityta į tokią sąskaitą.

8.13. Likutinis interesas: Priklausomai nuo akcijų tipo, kurioms Klientas atlieka Dalinę investiciją,
 ir atsižvelgiant į taikomus įstatymus, susijusius su minėtų akcijų emitentu, Klientas gali turėti teisę
dalyvauti turto paskirstyme emitento likvidavimo atveju, atsižvelgiant į konkrečią Kliento Dalinę 
investiciją į emitento, kuris pradeda likvidavimo ir/arba bankroto procedūras, išleistas akcijas. 

8.14. Perleidžiamumas: Ši Sutartis, suteikianti Klientui dalines teises į akcijas ir kitus vertybinius 
popierius ne dalinėje formoje, neturės įtakos visų akcijų kvalifikacijai kaip perleidžiamų vertybinių
popierių. Tačiau Klientas supranta, kad bet koks perleidimas, susijęs su Dalinėmis investicijomis,
nėra leidžiamas ir kad bet koks dalinių komponentų perleidimas yra draudžiamas.

8.15. Įmonės įvykis: šios sąlygos tikslais Įmonės įvykis reiškia bet kokį vertybinių popierių, t. y. ak-
cijų, kurias turi Klientas, pasikeitimą, įskaitant, bet neapsiribojant, akcijų konsolidavimą, akcijų 



akcijų skaidymas, reorganizacijos, susijungimai, dividendų paskirstymas, išbraukimas iš biržos 
sąrašų, nemokumas, bet kas, kas gali paveikti akcijų statusą ir (arba) egzistavimą, ir (arba) kitaip 
jas paveikti. Įmonių įvykiai gali būti keičiami nedelsiant be įspėjimo. Klientas pripažįsta ir sutinka,
kad bet koks Įmonės įvykis gali įvykti bet kuriuo metu. Klientas pripažįsta ir sutinka, kad šie po-
kyčiai nepriklauso nuo AM AS kontrolės, kuri nebus atsakinga už jokius finansinius nuostolius, 
kurie gali atsirasti dėl šių įvykių ar vėlavimų apdorojant tokius įvykius Kliento sąskaitose. Kai įma-
noma, AM AS paskirstys palūkanas proporcingai nuosavybės daliai, įskaitant Dalines investicijas 
(priklausomai nuo Dalinės investicijos, kuria prekiaujate). 

8.16. Klientas supranta ir sutinka, kad AM AS gali veikti tiek kaip tarpininkas, tiek kaip pagrindinė
šalis vykdant Kliento pavedimą. Pavedimas, susijęs su nedaline investicija į akcijas ir (arba) vertybi-
nius popierius, kuriuos siūlo ir (arba) įgalina AM AS, bus įvykdytas AM AS kaip tarpininko, per re-
guliuojamą vertybinių popierių biržos rinką, keletą likvidumo teikėjų, daugiašalę prekybos sistemą
ir (arba) organizuotą prekybos sistemą. Tuo pačiu metu, atitinkamas pavedimas Dalinei investicijai
bus įvykdytas AM AS kaip pagrindinės šalies prieš jos pagrindinę sąskaitą, kai visos dalinės pozicijos
yra visiškai padengtos pilnomis akcijomis, įsigytomis per tinkamą rinkos vykdymą.

8.17. Kai klientas prekiauja akcijomis per AM AS, reikia atsižvelgti į du komponentus: a) pilnų ak-
cijų apimtį, kai AM AS veikia kaip tarpininkas, o akcijos yra registruojamos atitinkamų nominalių 
turėtojų/saugotojų vardu; b) dalines investicijas, kai AM AS veikia arba kaip pagrindinė šalis,
arba kai kuriais atvejais kaip tarpininkas kliento atžvilgiu, susijusiu su daline investicija. AM AS lai-
ko tik dalines akcijas patikėjimo teise Klientų vardu ir naudai, kurie laikomi tokio dalinio poveikio
naudos gavėjais proporcingai jų investiciniam dalyvavimui, o pilnos akcijos lieka registruotos ati-
tinkamų nominalių turėtojų/saugotojų vardu. 

8.18. AM AS teiks Klientui Dalinės prekybos paslaugas laikydamasi atitinkamų įsipareigojimų pa-
gal taikomus įstatymus ir taisykles, įskaitant, bet neapsiribojant, akcijų prekybos įsipareigojimą 
investicinėms įmonėms pagal Finansinių priemonių rinkų reglamento (MiFIR) 23 straipsnį ir AM 
AS įsipareigojimus, susijusius su Kliento finansinių priemonių ir lėšų apsauga. Pažymėtina, kad 
AM AS neatitinka Sistemingo sandorių vykdytojo (SI) statuso reikalavimų jokioms akcijoms, todėl
šiuo atveju su SI susiję įsipareigojimai netaikomi. 

9. Kliento lėšos ir sąskaita

9.1. AM AS reikalauja, kad AM AS Klientai prieš pateikdami bet kokį pavedimą įneštų visas lėšas
, susijusias su jų Invest.MT5 sąskaita, į paskirtą finansų instituciją, kurioje AM AS tvarko atskirą 
kliento sąskaitą.

9.2. AM AS privalo tvarkyti bet kokius pinigus, kuriuos jūs mokate ar perduodate mums, arba 
kuriuos AM AS kitaip gauna, teikdama finansines paslaugas. Jūs pripažįstate, kad jūsų pinigai 
bus AM AS laikomi klientų segreguotoje sąskaitoje.

9.3. Jūs įgaliojate AM AS išimti bet kokias ar visas lėšas, į kurias jūs kitaip turėtumėte teisę bet 
kurioje klientų segreguotoje sąskaitoje ar patikos sąskaitoje, kurią tvarko AM AS, siekiant padengti
bet kokius įsipareigojimus, prievoles ar kitus nuostolius, kuriuos jūs esate skolingi AM AS. 

9.4. Jūs šiuo dokumentu suteikiate aiškų sutikimą ir sutinkate, kad AM AS turi teisę į visas palū-
kanas, uždirbtas iš pinigų, įskaitytų į Klientų atskirą sąskaitą arba patikos sąskaitą, nebent Jūs ir 
AM AS raštu susitarėte kitaip.

9.5. Jei nurodysite AM AS sumokėti jums sumą, AM AS sumokės tokią sumą, į kurią jūs turite 
teisę pagal šią Sutartį, tiesiogiai jums, o ne jokiai trečiajai šaliai, nebent jūs kitaip nurodėte AM 
AS ir AM AS sutiko. Jūs turite pateikti atitinkamos sąskaitos duomenis. 



mokėjimo nurodymai dėl mokėjimų, kuriuos AM AS turi atlikti Jums.

9.6. Nors AM AS imsis pagrįstų veiksmų, kad įvykdytų Jūsų mokėjimo nurodymus, AM AS nepri-
siima jokios atsakomybės už bet kokį nesugebėjimą laikytis šių nurodymų ir, jei toks neįvykdymas
įvyksta, atitinkamos lėšos ir toliau bus laikomos AM AS pagal galiojančius įstatymus.

9.7. Visa valiutos keitimo rizika, susijusi su bet kokiu mokėjimo nurodymu, bus išimtinai Jūsų 
atsakomybė. Bet kokį valiutos keitimą į kitą valiutą, kuris yra būtinas vykdant bet kokį mokėjimo 
nurodymą, AM AS gali atlikti tokiu būdu, tokiu laiku ir tokiais valiutos keitimo kursais, kuriuos 
AM AS savo absoliučia nuožiūra nusprendžia.

9.8. Jūs pripažįstate, kad lėšos, kurias Jūs ar AM AS sumokėjote tarptautinės finansų rinkos da-
lyviui ar kitam paslaugų teikėjui už Estijos Respublikos ribų, arba kurias toks asmuo gavo už Estijos
Respublikos ribų teikiant Jums AM AS paslaugas, nebus reglamentuojamos Estijos Respublikos 
įstatymais ir taisyklėmis, reglamentuojančiomis Kliento lėšas, o joms bus taikomos atitinkamos 
jurisdikcijos galiojančios teisės.

10. Kliento lėšos ir saugojimas

10.1. Jeigu AM AS konkrečiai neleidžia skolintų vertybinių popierių pardavimo, AM AS reikalauja, 
kad AM AS Klientai pervestų visas lėšas, susijusias su jų Invest.MT5 sąskaita, į paskirtą finansinę insti-
tuciją, su kuria AM AS turi atskirą kliento sąskaitą, prieš pateikiant bet kokį pirkimo pavedimą.

10.2. Iš karto po to, kai AM AS priima Kliento pirkimo pavedimą vertybiniam popieriui, AM AS 
tampa atsakinga už pirkimą. Suma, mokėtina už pirkimo pavedimo įvykdymą, tampa nedelsiant 
mokėtina Kliento AM AS ir nuo to momento nustoja būti kliento lėšomis. Klientui netaikoma kli-
ento lėšų apsauga, numatyta EFSA taisyklėse, lėšoms, kurios reikalingos pirkimo pavedimo atsi-
skaitymui. 

10.3. AM AS įneš sumą, lygią atsiskaitymui skirtai sumai, į atskirą sąskaitą savo Partneriams ir 
trečiųjų šalių tarpininkams ar saugotojams, kurie gali būti už Europos ekonominės erdvės ribų,
pavyzdžiui, Jungtinėse Amerikos Valstijose, siekiant vertybinių popierių kliringo, atsiskaitymo ir 
saugojimo. 

10.4. Kliento įsigyti vertybiniai popieriai gali būti laikomi bendroje sąskaitoje / atskiroje bendroje
sąskaitoje („Bendroji sąskaita") pas trečiosios šalies tarpininką arba saugotoją. Be to, šie vertybi-
niai popieriai gali būti registruoti tarpininko arba trečiosios šalies saugotojo vardu ir laikomi tokių
trečiųjų šalių žinioje įgaliotoje vertybinių popierių saugykloje trečiosios šalies tarpininko ar sau-
gotojo klientų naudai. Bendroji sąskaita gali būti laikoma teritorijoje už Europos ekonominės 
erdvės ribų ir neturės apsaugos, suteikiamos klientams pagal Estijos įstatymus ar Europos eko-
nominėje erdvėje. Bendrosios sąskaitos sąlygos leidžia sujungti turtą, todėl gali būti neįmanoma
atskirti jūsų vertybinių popierių nuo kitų klientų vertybinių popierių. Bendroji sąskaita leidžia at-
likti užskaitas ir suteikia trečiosios šalies tarpininkui, o kai kuriais atvejais ir atitinkamoms biržoms
, įkeitimo teises ir užtikrinimo interesus į Bendrojoje sąskaitoje laikomą turtą. Yra papildomų rizikų
, susijusių su Bendrosiomis sąskaitomis, apie kurias Klientas turi žinoti, įskaitant trečiosios šalies
tarpininko ir (arba) saugotojo nemokumo riziką (taikoma tik tuo atveju, kai vertybiniai popieriai 
laikomi bendroje sąskaitoje, o ne atskiroje bendroje sąskaitoje), taip pat riziką, kad laikomi verty-
biniai popieriai gali būti likviduoti jums nepalankiomis kainomis arba kad jūsų teisės gali būti ne-
pripažintos ar neįgyvendinamos pagal atitinkamos (-ų) jurisdikcijos (-ų) įstatymus.

10.5. Reikėtų atkreipti dėmesį, kad Klientai gali tik pirkti ir parduoti vertybinius popierius. Įsigijus
, vertybiniai popieriai Invest.MT5 sąskaitoje gali būti perkelti tik pardavimo būdu.

Kliento lėšų ir Saugojimo taisyklės: Trečiosios šalies tarpininkas/saugotojas gali būti įsikūręs už 



Europos ekonominė erdvė ar už Estijos Respublikos ribų. Jie gali deponuoti ir laikyti pinigus, ver-
tybinius popierius ir kitą turtą (įskaitant, bet neapsiribojant, užstatą ir saugojimo investicijas) są-
skaitose, esančiose už Estijos Respublikos ar Europos ekonominės erdvės ribų. Teisinė, reguliavi-
mo ir atsiskaitymo tvarka, taikoma kitiems tarpininkams ar Partneriams bei subjektams, kuriuose
bus laikomi Klientų pinigai, vertybiniai popieriai ir kitas turtas, gali skirtis nuo Estijos Respublikoje
taikomos tvarkos (t. y. bet kokios Kliento lėšų ir saugojimo taisyklės, paskelbtos EFSA, nebus tai-
komos) ar taisyklių, galiojančių už Europos ekonominės erdvės ribų.

10.6. Be kita ko, gali būti taikomos skirtingos praktikos, skirtos atskirai identifikuoti Kliento pini-
gus, vertybinius popierius ir turtą, ir, Kliento pinigų, vertybinių popierių ir turto numatytojo atveju
, jie gali būti traktuojami kitaip nei būtų, jei pinigai, vertybiniai popieriai ar turtas būtų laikomi Es-
tijos Respublikoje arba Europos ekonominėje erdvėje.

10.7. Tiek, kiek kitas tarpininkas ar Partneris laiko Kliento pinigus, vertybinius popierius ar kitus 
turtus, tarpininkas ar Partneris laikys tokius pinigus, vertybinius popierius ir turtus pagal jų ati-
tinkamos jurisdikcijos taisykles, o kai turtas laikomas Jungtinių Amerikos Valstijų Omnibus sąskai-
toje, Vertybinių popierių ir biržos komisijos ("SEC") ir JAV Prekių ateities sandorių prekybos komi-
sijos ("CFTC") taisyklėmis, jei taikoma. 

11. Įkeitimo teisė

11.1. AM AS pripažįsta, kad jai draudžiama imti ar suteikti mokestį, hipoteką, įkeitimą ar kitą ap-
sunkinimą dėl jūsų vardu laikomų finansinių produktų arba susijusių su jais, nebent tai būtų išlai-
dos ir mokėjimai, atlikti pagal šią Sutartį (išskyrus jos neapmokėtus mokesčius) arba pagal jūsų 
nurodymus šioje Sutartyje. 

11.2. Remiantis 11.1 punktu, jūs nurodote ir sutinkate, kad visi bet kokio pobūdžio jūsų vardu AM AS lai-
komi arba valdomi aktyvai, įskaitant Partnerio laikomus finansinius produktus, yra įkeisti AM AS naudai 
ir jiems taikoma pirmenybinė įkeitimo teisė ir užtikrinimo interesas AM AS arba jos Partnerio naudai, sie-
kiant užtikrinti įsipareigojimų ir atsakomybės, kylančių pagal šią Sutartį ar bet kurį kitą dokumentą, vyk-
dymą. Jei neįvykdote savo mokėjimo įsipareigojimų, AM AS arba jos Partneris gali konsoliduoti jūsų są-
skaitas, konvertuoti turtą į grynuosius pinigus arba likviduoti dalį jūsų turto, esančio jų kontrolėje, kad 
būtų patenkinti neįvykdyti įsipareigojimai. Pajamos ar bet koks turtas, kurį laiko ar kontroliuoja AM AS 
arba jos Partneris, gali būti panaudotas jūsų įsipareigojimams pagal šią Sutartį apmokėti. Šios teisės pa-
pildo bet kokias kitas teises, kurias AM AS arba jos Partneris gali turėti pagal įstatymus ar teisingumo 
principus. Jūs pripažįstate, kad ši sąlyga gali sukurti užtikrinimo interesą AM AS arba jos Partnerio naudai

12. Įsipareigojimų nevykdymo atvejai ir įtartini veiksmai

12.1. „Įsipareigojimų nevykdymo" atvejis įvyksta automatiškai, be įspėjimo, kai: 
a) pažeidžiate/atsisakote bet kokios sutarties su AM AS; 
b) nesugebate pateikti AM AS tenkinančio užtikrinimo dėl įsipareigojimo vykdymo po AM AS 

prašymo, AM AS nuožiūra; c) jūsų sąskaitos 
nuosavybė yra lygi nuliui arba yra neigiama; 
d) vykdote pavedimą, kuriam neturėjote pakankamai lėšų;
e) pradedami bankroto, nemokumo ar panašūs teisiniai procesai Kliento atžvilgiu
arba prieš Klientą; f) perleidžiate turtą jūsų kreditorių naudai; 
g) gavėjo, patikėtinio, likvidatoriaus ar panašaus pareigūno paskyrimas jums ar 
jūsų turtui; h) klaidinančių/apgaulingų pareiškimų pateikimas iš jūsų pusės, arba pareiškimų,

kurie vėliau tampa klaidinančiais/apgaulingais; i) jūsų teisinis 
neveiksnumas; 
j) bet kuris reguliuotojas ar organizacija sustabdo jūsų veiklą ar licenciją; arba 



k) AM AS turi pagrindo manyti, kad bet kuris iš pirmiau nurodytų įvykių gali netrukus įvykti.

12.2. Jūs besąlygiškai sutinkate, kad įvykus Numatytajam įvykiui, AM AS gali nutraukti bet kokius ar visus AM AS įsi-
pareigojimus jums, ir AM AS turi teisę savo nuožiūra, be išankstinio įspėjimo, likviduoti visas ar bet kurią jūsų pozicijų
dalį bet kurioje sąskaitoje AM AS (individualioje, jungtinėje, įmonės ar patikos), bet kuriuo metu ir bet kokiu būdu 
bei per bet kurią rinką ar tarpininką. Jūs sutinkate nelaikyti AM AS ar bet kurių jos Partnerių atsakingais už visus 
veiksmus, neveikimą, išlaidas, mokesčius (įskaitant, bet neapsiribojant, advokato mokesčiais) ar įsipareigojimus, su-
sijusius su bet kuriuo jūsų Numatytuoju įvykiu ar bet kokiu sandoriu, kurį AM AS atliko po Numatytojo įvykio.

12.3. Jei AM AS arba bet kuris iš jos Partnerių, savo nuožiūra, mano, kad bet kuri iš jūsų sąskaitų
buvo susijusi su sukčiavimu ar nusikaltimu, ar įstatymų ar Taikomų teisės aktų pažeidimu, arba 
prie jos buvo prisijungta neteisėtai, arba kitaip dalyvauja įtartinoje veikloje (nepriklausomai nuo 
to, ar kaip auka, ar kaip vykdytojas, ar kitaip), AM AS gali sustabdyti ar užšaldyti sąskaitą ar bet 
kokias sąskaitos privilegijas, gali užšaldyti ar likviduoti lėšas ar turtą, arba gali pasinaudoti bet 
kuria šioje Sutartyje numatyta teisių gynimo priemone dėl „Numatytojo".

13. Komisinis mokestis ir rinkliavos

13.1. Kai pateikiate AM AS nurodymą pirkti ar parduoti finansinius produktus ir AM AS jūsų vardu
sudaro sandorį, nepriklausomai nuo to, ar jis dalinis, ar visas, privalote sumokėti AM AS: 

a) komisinį mokestį arba tarpininkavimo mokestį pagal tarifus, apie kuriuos AM AS jus kartais informuoja; 
b) bet kokias rinkliavas, mokesčius, žyminį mokestį ar kitus mokesčius, kurie kartais gali būti 

taikomi bet kokiems jūsų vardu sudarytiems sandoriams arba su jais susiję; ir 
c) palūkanas už bet kokias nesumokėtas sumas pagal šią Sutartį, skaičiuojamas nuo mokėjimo

termino dienos iki dienos, kai suma (-os) grąžinama (-os) pilnai. 

13.2. AM AS gali imti mokestį už mūsų jums teikiamus rinkos duomenis ar bet kokias kitas sąskai-
tos funkcijas, arba kitus mokesčius, apie kuriuos mes pagrįstai jus kartais informuojame el. paštu 
arba paskelbdami AM AS tinklalapyje. Jūs įgaliojate AM AS tiesiogiai iš jūsų sąskaitos išskaičiuoti 
komisinį mokestį ir rinkliavas ar kitas sumas (įskaitant palūkanas), kurias turite sumokėti.

13.3. Jei jus nukreipė AM AS arba agentas ar kita trečioji šalis, tas agentas ar trečioji šalis gali 
gauti naudą komisinių ar nuolaidų forma iš AM AS, jei tai leidžiama pagal Taikomus teisės aktus.

13.4. AM AS pasilieka teisę bet kuriuo metu keisti arba nustatyti mokesčius, susijusius su paslau-
gomis, kurias teikiame jums. AM AS pateiks jums pagrįstą pranešimą apie tokį nustatymą ar pa-
keitimą prieš jam įsigaliojant.

13.5. Jei nesusitarta kitaip, visos sumos, kurias turite sumokėti pagal šią Sutartį, yra įskaičiuojant
GST. 

13.6. Komisiniai ir mokesčiai yra tokie, kaip nurodyta AM AS tinklalapyje, nebent AM AS iš anksto raštu 
susitarė kitaip. Jūs pripažįstate, kad AM AS išskaičiuoja komisinius/mokesčius iš jūsų sąskaitų, kas sumažins
sąskaitos nuosavą kapitalą. Pozicijos bus likviduotos, jei dėl komisinių ar kitų mokesčių sąskaitoje atsiras 
lėšų trūkumas. Komisinių/mokesčių pakeitimai įsigalioja nedelsiant po bet kurio iš šių įvykių:

a) paskelbimas AM AS svetainėje arba el. paštu; arba

b) kitoks rašytinis pranešimas jums.

Jūsų lėšos nebus išmokėtos, kol nebus atsiskaityta už sandorius. Lėšų įnešimo ir išėmimo sąlygos
(įskaitant laikymo laikotarpius) yra nurodytos AM AS svetainėje.



13.7. Neigiamas sąskaitos likutis: Jei grynųjų pinigų sąskaitoje susidaro deficitas, bus taikomos 
palūkanos, kol skola bus grąžinta. Jūs sutinkate padengti pagrįstas išieškojimo išlaidas už bet 
kokį jūsų neapmokėtą deficitą, įskaitant advokatų ir skolų išieškojimo agentų mokesčius.

14. Kainos, rinkos informacija, tyrimai ir interneto nuorodos

Citatos, naujienos, tyrimai ir informacija, prieinama per AM AS (įskaitant nuorodas į išorines sve-
taines) ("Informacija"), gali būti parengta trečiųjų šalių tiekėjų. Informacija yra AM AS, tiekėjų 
arba jų licencijų turėtojų nuosavybė ir yra saugoma įstatymų. Jūs sutinkate neatgaminti, nepla-
tinti, neparduoti ar komerciškai nenaudoti Informacijos jokiu būdu be išankstinio raštiško AM 
AS ir tiekėjų sutikimo. AM AS pasilieka teisę nutraukti prieigą prie Informacijos. Nė viena iš Infor-
macijos nėra patarimas, rekomendacija ar kvietimas pirkti ar parduoti. Nei AM AS, nei tiekėjai 
negarantuoja Informacijos tikslumo, savalaikiškumo ar išsamumo, ir jūs turėtumėte pasikonsul-
tuoti su nepriklausomu patarėju prieš priimdami investicinius sprendimus. PASITIKĖJIMAS CITA-
TOMIS, DUOMENIMIS AR KITA INFORMACIJA YRA JŪSŲ PAČIŲ RIZIKA. JOKIU ATVEJU AM AS AR 
TIEKĖJAI NEBUS ATSAKINGI UŽ PASEKMINIUS, ATSITIKTINIUS, SPECIALIUS AR NETIESIOGINIUS 
NUOSTOLIUS, KYLANČIUS DĖL INFORMACIJOS NAUDOJIMO. NĖRA JOKIOS RŪŠIES GARANTIJOS,
IŠREIKŠTOS AR NUMANOMOS, DĖL INFORMACIJOS, ĮSKAITANT PREKĖS TINKAMUMO GARANTIJĄ
, TINKAMUMO KONKREČIAM NAUDOJIMUI GARANTIJĄ AR NEPAŽEIDŽIAMUMO GARANTIJĄ.

Ankstesni bet kurio turto rezultatai negarantuoja būsimų rezultatų.

15. Licencija naudoti AM AS programinę įrangą

AM AS suteikia jums neišimtinę, neperduodamą licenciją naudoti AM AS programinę įrangą (toliau – 
„Programinė įranga") tik taip, kaip numatyta šiame dokumente. Nuosavybės teisė į AM AS Programinę
įrangą ir atnaujinimus išlieka išimtinai AM AS nuosavybe, įskaitant visus patentus, autorių teises ir 
prekių ženklus. Jūs negalite parduoti, keisti ar perduoti AM AS Programinės įrangos kitiems asmenims
. Jūs negalite kopijuoti, modifikuoti, versti, dekompiliuoti, atlikti atvirkštinės inžinerijos, išskaidyti ar 
paversti į žmogui suprantamą formą, ar adaptuoti AM AS Programinės įrangos, ar naudoti ją išvesti-
niam kūriniui sukurti, nebent AM AS raštu suteikė leidimą. AM AS turi teisę į neatidėliotiną teisminę 
apsaugą dėl gresiantį šių įsipareigojimų pažeidimų. Ši sąlyga galioja ir nutraukus šią Sutartį.

16. Atsakomybės apribojimas ir nustatyti nuostoliai

16.1. Jūs sutinkate atlyginti nuostolius ir apsaugoti AM AS ir Partnerius nuo visų veiksmų, neveiki-
mo, pretenzijų, išlaidų, sąnaudų, mokesčių (įskaitant, bet neapsiribojant, teisines išlaidas), baudų
, nuostolių, žalos, mokesčių, rinkliavų, įmokų ir kitų įsipareigojimų, kuriuos AM AS ir (arba) Part-
neriai gali patirti arba kuriems gali būti pakliuvę dėl:

a) bet kurios jūsų sąskaitos (-ų) ar bet kokio sandorio, ar bet kokio atitinkamo sandorio biržoje
ar rinkoje, ar su tarpininku, ar tarpininkaujančiu brokeriu ar agentu; b) bet kokių 

teisių ar teisių gynimo priemonių pagal šią Sutartį įgyvendinimo;
c) įvykdyti bet kokį AM AS įsipareigojimą, kurio AM AS neįvykdo dėl numatytojo įvykio;

d) komisinio mokesčio nesumokėjimas ar komisinio mokesčio klaida, atsiradusi dėl netinkamo jūsų naudoji-
mosi AM AS platforma; e) prekybos nurodymų pertraukimas, pristabdymas, vėlavimas ar duomenų klaida, 

kuri gali atsirasti dėl interneto duomenų perdavimo gedimo, nutrūkimo, vėlavimo ar kitų veiksnių;
f) nuostoliai, atsirandantys dėl to, kad jūsų sąskaita ir slaptažodis, asmeninė informacija ar 

prekybos informacija buvo netinkamai atskleista dėl jūsų pačių veiksmų;
g) jūsų naudojimasis AM AS teikiama paslauga, dėl kurios patiriate nuostolių jūs ir/arba trečioji šalis;



h) bet koks force majeure įvykis, įskaitant karo paskelbimus, teroro aktus, aplinkos katastrofas
, netikėtus pokyčius teisinėje/reguliavimo srityje ir pan., kurie yra už AM AS kontrolės ribų.

16.2. Jūs taip pat sutinkate su šiais teiginiais ir juos pripažįstate:
a) Registruodamiesi ir atidarydami sąskaitą AM AS, jūs garantuojate, kad laikotės atitinkamų įstatymų,

 Taikomų teisės aktų bei Taisyklių naudodamiesi AM AS platforma. Jūs neturite piktnaudžiauti AM 
AS prekybos platforma ir teikiamomis paslaugomis platindami neteisėtą ar kenksmingą informaciją
arba užsiimdami kenksminga veikla, įskaitant, bet neapsiribojant, melagingos reklamos platinimu,
smurtiniais vaizdais, įžeidžiančiais ar šmeižiančiais komentarais, asmenų privatumo pažeidimu ir 
bet kokia kita informacija, prieštaraujančia įstatymams ir teisės aktams. Jūs neturite užsiimti veikla,
kuri pažeidžia trečiosios šalies intelektinės nuosavybės teises ar bet kokias kitas teisines teises ir 
interesus. AM AS neatsako už jokius nuostolius ar žalą, atsirandančią dėl tokio elgesio. 

b) AM AS neatsako už jokius baudžiamuosius, netiesioginius, atsitiktinius, specialius ar susijusius nuostolius
ar žalą, įskaitant, bet neapsiribojant, netiesioginę asmeninę žalą, verslo pelno praradimą, prekybos nu-
traukimą, verslo informacijos praradimą ar bet kokių kitų pasitikėjimo interesų praradimą.

c) Kadangi investavimas į vertybinius popierius ar kitus finansinius produktus yra susijęs su nuostolių 
rizika, AM AS nebus atsakinga už pelną ir nuostolius bei riziką, susijusią su jūsų investicijomis. 

d) AM AS ir mūsų susijusios įmonės bei Partneriai negali garantuoti absoliutaus patikimumo 
ir tikslumo tokios informacijos, kurią jie teikia, kaip rinkos kotiruotės, diagramos ir komen-
tarai, arba nuostolių, atsirandančių dėl bet kokio rinkos turinio netikslumo ar trūkumo 
arba dėl jūsų subjektyvių veiksnių.

e) Internetui būdingas tam tikras rizikos lygis ir, nepaisant AM AS geriausių pastangų, yra tikimybė, kad 
dėl piktavališko įsilaužimo ar interneto serverio gedimo gali vėluoti rinkos informacijos ar kitos su 
vertybiniais popieriais susijusios informacijos pateikimas arba gali būti paveiktas jos tikslumas. 

f) Jūsų įrenginio nustatymai gali būti nesuderinami su AM AS internetine sandorių sistema, 
dėl ko gali nepavykti pavedimai ar komisiniai. Tokiu atveju turėtumėte nedelsiant apie tai 
pranešti AM AS ir gauti techninę pagalbą. AM AS už tai neatsako. 

g) AM AS netikrina ir netvirtina mūsų susijusių įmonių ir mūsų Partnerių pateikto turinio bei 
negarantuoja jo autentiškumo, kurį turėtumėte įvertinti jūs patys ir už kurį AM AS ar jos su-
sijusios įmonės ar Partneriai neatsako. 

16.3. Iš anksto aptarti nuostoliai
Jūs patvirtinate, kad naudojantis AM AS sistema gali būti vėlavimų ar pertrūkių, įskaitant tuos, 
kurie kyla dėl AM AS tyčinio AM AS sistemos apsaugojimo. Jokiomis aplinkybėmis, nepriklausomai
nuo veiksmų ir nepaisant jūsų patirtų nuostolių, AM AS įsipareigojimai negali viršyti bendros 
maksimalios mėnesinės komisijos sumos, kurią jūs sumokėjote AM AS per šešis (6) mėnesius iki
bet kokios pretenzijos atsiradimo. 

17. Privatumas ir konfidencialumas

17.1. Jūs pripažįstate, kad atidarę sąskaitą pas mus ir pateikdami mums pavedimus pirkti ar par-
duoti finansinius produktus, jūs pateiksite mums asmeninę informaciją, kaip tai apibrėžta Estijos
Asmens duomenų apsaugos įstatyme ir Bendrojo duomenų apsaugos reglamente (BDAR), su pa-
keitimais. Jūs sutinkate, kad mes tvarkytume visą tokią informaciją Sutarties vykdymo ir santykių
tarp jūsų ir mūsų administravimo tikslais. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad tai gali lemti jūsų as-
meninės informacijos perdavimą už Estijos Respublikos ar Europos ekonominės erdvės ribų. Jūs 
sutinkate, kad mes tvarkytume ir atskleistume tokią informaciją pagal šią Sutartį ir mūsų Privatu-
mo politiką, kaip skelbiama mūsų svetainėje, kuri gali būti atnaujinama laikas nuo laiko. Jei at-
skleisite mums savo mokesčių identifikacinį numerį („TIN“), mes laikysimės Taikomų teisės aktų 
dėl to TIN tvarkymo, saugojimo ir apdorojimo. 



17.2. Konfidenciali informacija apima, bet neapsiriboja, informaciją apie mūsų verslą, įskaitant 
bet kokias operacijas, procesus, produktus ir technologijas, reikalus, prekybą, sandorius, klientus
, tiekėjus (toliau – „Konfidenciali informacija“), tačiau neapima informacijos, kuri: 

a) yra arba tampa viešai žinoma ne dėl šios Sutarties ar AM AS Privatumo politikos pažeidimo;

b) teisėtai buvo jūsų žinioje prieš gaunant tokią informaciją iš mūsų; c) yra 
jūsų gauta be jokių konfidencialumo įsipareigojimų. AM AS ir jūs įsipareigojate:
d) atskleisti bet kuriam asmeniui bet kokią Konfidencialią informaciją, išskyrus atvejus, kai tai 

leidžiama pagal šią Sutartį arba įstatymus;
e) naudoti bet kokią Konfidencialią informaciją bet kokiam kitam tikslui, išskyrus naudojimąsi 

teisėmis ir įsipareigojimų vykdymą pagal šią Sutartį arba ryšium su ja. 

Ši sąlyga ir jos veikimas išlieka galioti ir nutraukus šią Sutartį.

18. Klientas privalo turėti alternatyvius prekybos susitarimus

Kompiuterinės sistemos, tokios kaip naudojamos AM AS, yra iš prigimties pažeidžiamos dėl sutrikimų,
vėlavimų ar gedimų. JŪS SUTINKATE IMTIS PAGRĮSTŲ VEIKSMŲ PALAIKYTI ALTERNATYVIUS 
PREKYBOS SUSITARIMUS KARTU SU JŪSŲ AM AS SĄSKAITA JŪSŲ PAVEDIMŲ 
ĮVYKDYMUI TUO ATVEJU, JEI AM AS SISTEMA BŪTŲ NEPASIEKIAMA. 

19. Atskleidimo pareiškimas

AM AS pateikia jums šiuos atskleidimus: 

19.1. Jūsų įsigyti vertybiniai popieriai bus, be kita ko, taikomi visoms sąlygoms ir apribojimams, 
nurodytiems Sutarties 10.4 punkte. 

19.2. Jūs būsite faktinis savo lėšų sąskaitoje savininkas ir užtikrinsite, kad lėšų šaltinis ir naudoji-
mas yra teisėti, o lėšų įnešimo ir valiutos keitimo procedūros atitinka jūsų jurisdikcijos atitinkamus
įstatymus ir Taikomus teisės aktus. Bet kokie ginčai, kylantys dėl jūsų lėšų nuosavybės ir teisėtu-
mo ar bet kokios susijusios atsakomybės, bus išimtinai jūsų atsakomybė. Jei dėl to AM AS ar jos 
Partneriui bus padaryta žala, jūs privalėsite visiškai atlyginti AM AS ar jos Partnerio patirtus nuo-
stolius.

20. Atsakomybės apribojimas ir žalos atlyginimas

20.1. Remiantis atitinkamų įstatymų nuostatomis, kurios laikas nuo laiko taikomos Estijos Res-
publikoje: 

a) AM AS ir bet kurie Partneriai nesuteikia jokių garantijų, nei aiškiai, nei numanomai, dėl tin-
kamumo prekybai, tinkamumo konkrečiam tikslui ar kitaip (įskaitant tikslumą, prieinamumą
, išsamumą ar kokybę), susijusių su bet kokiomis paslaugomis, teikiamomis pagal Sutartį,
įskaitant, be apribojimų, AM AS prekybos platformą;

b) AM AS ir jos Partneriai neprisiima jokios atsakomybės pagal sutartį ar kitaip, susijusios su bet kokios
paslaugos, kuri bus teikiama pagal šią Sutartį, naudojimu ar dėl to atsiradusios, ir už bet kokius 
nuostolius, kuriuos jūs patyrėte tiesiogiai ar netiesiogiai be apribojimų dėl ar kylančius iš:

i. bet kokį netikslumą, klaidą, vėlavimą ar praleidimą bet kokioje informacijoje, 
kuri jums pateikiama pagal šią Sutartį; ii. 

bet kokie vėlavimai, gedimai ar netikslumai, arba prieigos praradimas prie paslaugos tei-
kimo jums, įskaitant, be apribojimų, bet kokį vėlavimą, gedimą ar netikslumą, arba praradimą 



prieigos prie prekybos platformos arba pavedimų, instrukcijų ar bet kokios kitos in-
formacijos perdavimo atžvilgiu;

iii. bet kokio jūsų pavedimo ar nurodymų, kurie yra neaiškūs, dviprasmiški ar ne-
konkretūs, klaidingo interpretavimo; arba 

iv. paslaugos sutrikimo įvykio.

20.2. AM AS ir jos Partneriai neatsako pagal sutartį, deliktą (įskaitant neatsargumą) ar kitaip už bet 
kokį būsimo pelno praradimą ar išlaidas, ar specialius, netiesioginius ar pasekminius nuostolius, atsi-
radusius dėl paslaugos teikimo ir saugojimo ar depozitinių paslaugų teikimo (jei ir kai taikoma). 

20.3. Didžiausiu įstatymo leidžiamu mastu jūs atleidžiate, išlaisvinate ir įsipareigojate atlyginti bei 
sutinkate užtikrinti, kad AM AS, jos Partneriai ir jų direktoriai, pareigūnai, darbuotojai, bendradarbiai
, agentai ir atstovai, taip pat jų partneriai būtų apsaugoti nuo visų pretenzijų, kylančių dėl:

a) bet kokio įsipareigojimų nevykdymo, nesvarbu, ar dėl jūsų veiksmų, ar neveikimo pagal šią
Sutartį ar bet kokį pavedimą, nurodymą ar sandorį;

b) bet kokio jūsų padaryto taikytino įstatymo pažeidimo;
c) bet kokio jūsų pareiškimo ar garantijos, pateiktos pagal šią Sutartį, kurie pasirodė esantys 

neteisingi ar netikslūs;
d) bet kokia klaida, praleidimas, sukčiavimas, piktnaudžiavimas, neatsargumas, pasisavinimas

ar nusikalstama veika ar neveikimas iš jūsų pusės arba iš bet kurio jūsų kliento, darbuotojo
, agento ar įgalioto asmens, konsultanto ar tarnautojo pusės;

e) bet koks jūsų kompiuterinių ar elektroninių sistemų ar tinklų neveikimas, nepasiekiamumas
ar nesėkmingas duomenų perdavimas į AM AS, arba bet kokia klaida ar trūkumas duome-
nyse ar informacijoje, kurią jūs įvedate į tokias sistemas ar tinklus; 

f) bet kokie vėlavimai apdorojant bet kokį pavedimą ar nurodymą, įskaitant, pavyzdžiui, dėl 
sistemų ar rinkos vėlavimų, arba dėl patikrinimo procedūrų ar neautorizuotų procesų,
arba dėl skambučių laukimo laiko, arba dėl vidaus politikos ir procedūrų laikymosi; 

g) bet kas teisėtai atlikta AM AS pagal šią Sutartį, vadovaujantis ja arba su ja susijusiais atve-
jais; h) bet koks nurodymas, prašymas ar nukreipimas iš jūsų pusės;
i) dėl to, kad AM AS laikosi bet kokio nurodymo, prašymo ar reikalavimo pagal taikomus įsta-

tymus, bet kokios finansų rinkos, bet kokios vyriausybinės institucijos ar bet kokios regu-
liavimo institucijos, turinčios jurisdikciją AM AS atžvilgiu; j) kylantys iš ir susiję su tuo, kad AM 

AS sąžiningai priima ir veikia pagal nurodymus, gautus faksu, elektroniniu paštu ar kitomis
priemonėmis, kurie yra pasirašyti arba tariamai pasirašyti jūsų ar bet kurio įgalioto

asmens; k) yra pasirašyti arba tariamai pasirašyti jūsų ar bet kurio įgalioto asmens; l) 
kylantys dėl AM AS šios Sutarties laikymosi; arba 
m) mokėtini ryšium su bet kokio finansinio produkto įsigijimu arba susiję su bet kokiais reika-

lavimais ar mokėjimų pareikalavimais (įskaitant neapmokėtą kapitalą) jų atžvilgiu.

21. Sutarties keitimas ir nutraukimas

21.1. AM AS gali retkarčiais keisti šią Sutartį. Bet kokios peržiūrėtos šios Sutarties sąlygos įsigalios
praėjus keturiolikai (14) dienų po el. pašto pranešimo išsiuntimo jums arba nuo dienos, kai jos 
paskelbiamos AM AS tinklalapyje (priklausomai nuo to, kas įvyksta anksčiau). Bet koks tolesnis 
paslaugų naudojimas po įsigaliojimo datos bus laikomas peržiūrėtų sąlygų priėmimu.

Per šį laikotarpį Klientas gali pateikti raštišką prieštaravimo pranešimą el. paštu info@admiral-
markets.ee . Tai padaręs, Klientas turi nedelsdamas nutraukti AM paslaugų naudojimą.



AS, išskyrus atvejus, kai būtina uždaryti visas vertybinių popierių prekybos sąskaitas (ar bet kurias kitas
sąskaitas, kuriose galima prekiauti vertybiniais popieriais). Net jei Klientas pateikia raštišką prieštara-
vimo pranešimą, jis/ji vis tiek bus saistomas(-a) pakeistos Sutarties, kuri bus laikoma priimta Kliento, 
jei jis/ji toliau naudosis AM AS paslaugomis po minėto prieštaravimo pranešimo pateikimo. 

Prieš naudodamiesi AM AS paslaugomis, turėtumėte atidžiai perskaityti šią Sutartį, nes galite 
tapti AM AS klientu, laikydamiesi visų čia nurodytų sąlygų. Kai naudojatės AM AS prekybos plat-
formos funkcijomis, užmezgate santykius su AM AS pagal šią Sutartį. Ši Sutartis reglamentuoja 
visus jūsų pateiktus pavedimus ir instrukcijas dėl finansinių produktų pirkimo ar pardavimo bei 
visus AM AS jūsų vardu sudarytus sandorius. Bet kokia pakeista sutartis pakeis bet kurią anks-
tesnę sutartį tarp jūsų ir AM AS dėl to paties dalyko. Ši nuostata nenumato pašalinti jokio kito 
AM AS atskleidimo dokumento, politikos ar sutarties poveikio. 

Klientas yra raginamas ir įpareigotas reguliariai tikrinti, ar nebuvo atlikti kokie nors pakeitimai 
ir (arba) papildymai, susiję su šios Sutarties nuostatomis. 

21.2. Neapribojant 12 punkto „Įsipareigojimų nevykdymo atvejis", AM AS gali bet kada nutraukti 
šią Sutartį, pateikdama jums atitinkamą pranešimą apie nutraukimą. Jūs galite nutraukti šią Sutartį
bet kada, pateikdami AM AS 14 dienų išankstinį pranešimą. Šios Sutarties nutraukimas: 

a) neturi įtakos neįvykdytiems įsipareigojimams pagal šią Sutartį, kurie lieka neįvykdyti nu-
traukimo metu; 

b) neturės įtakos jokiai prievolei, kurią viena iš šalių jau galėjo prisiimti dėl bet kokių neįvykdytų
pavedimų, nurodymų ar sandorių, kurie jau yra vykdomi jūsų vardu, arba bet kokioms tei-
sinėms teisėms ar prievolėms, kurios jau galėjo atsirasti pagal šią Sutartį ar bet kokius pagal
ją pateiktus nurodymus; ir 

c) neturės įtakos tinkamam 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 19, 20 ar 21 punktų veikimui. 

Nutraukus sutartį, jūs sumokėsite AM AS visas nesumokėtas komisijas, rinkliavas, mokesčius ir kitus mokėtinus mokesčius.

21.3. Nutraukus šią Sutartį, laikantis 13 punkto dėl Komisinių ir mokesčių, ir neapribojant 12
punkto dėl Įsipareigojimų nevykdymo atvejo, AM AS: 

a) gali atlikti vieną ar daugiau iš šių veiksmų:

i. atšaukti bet kokius neįvykdytus pavedimus ir nurodymus; 

ii. sudaryti vieną ar daugiau sandorių, kad būtų uždaryti vienas ar daugiau neatsi-
skaitytų sandorių ar atvirų pozicijų;

iii. įvykdyti bet kokį sandorį, kuris nutraukimo metu dar nebuvo įvykdytas;

iv. įgyvendinti bet kokias kitas teises, kurias AM AS turi pagal šią Sutartį; ir

prieš daryti ar susilaikyti nuo bet kokių kitų veiksmų, kuriuos AM AS laiko pagrįstais 
atsižvelgiant į tai, kad ši Sutartis (ar jos dalis) buvo nutraukta; ir 

b) jei taikoma, per pagrįstą laiką ir atsižvelgiant į bet kokį galimą įkeitimą, perves arba pasirū-
pins, kad būtų pervesti tie finansiniai produktai, bendraujant su atitinkamu saugotoju, pagal
jūsų nurodymus, su sąlyga, kad AM AS sąžiningai gali organizuoti ir teisiškai leidžiama at-
likti tokį pervedimą.

c) ims komisinį mokestį ir bet kokius kitus taikomus mokesčius, rinkliavas bei mokesčius už 
jūsų finansinio produkto pardavimą ar perleidimą.



Kai finansiniai produktai yra parduodami, gali atsirasti skirtumas tarp jūsų investuotos sumos ir
sumos, kurią gausite po pardavimo. AM AS ir jos Partneriai neatsako už bet kokį atsiradusį skir-
tumą. Bet kokį skirtumą turėsite padengti jūs. Tais atvejais, kai finansinių produktų negalima 
parduoti, išpirkti ar perduoti, AM AS jūsų sąskaita sertifikuos finansinius produktus ir išplatins 
šiuos sertifikatus jums. Ši Sutartis galios tol, kol AM AS perduos, parduos, išpirks ar kitaip pa-
skirstys finansinius produktus arba sumokės jums pajamas. 

22. Privatumo politika

Klientas patvirtina, kad Klientas perskaitė ir suprato informaciją, pateiktą „Privatumo politikoje",
kurią galima rasti AM AS tinklalapyje, ir sutinka su asmens informacijos, kurią Klientas pateikė 
Partneriams, rinkimu ir naudojimu pagal šią politiką. Klientas taip pat sutinka gauti metinį pra-
nešimą apie Privatumo politiką per AM AS tinklalapį ir stebės AM AS tinklalapį dėl Privatumo po-
litikos pakeitimų.

23. Skundų teikimo procedūros

AM AS vidaus skundų nagrinėjimo politikos santrauka bus pateikta Klientui per AM AS svetainę.

24. Taikytina teisė ir jurisdikcija

Klientas neatšaukiamai sutinka, kad ši Sutartis būtų reglamentuojama ir aiškinama pagal Estijos
Respublikos įstatymus, netaikant teisės normų kolizijos nuostatų. Klientas taip pat neatšaukia-
mai sutinka, kad Estijos Respublikos teismai turėtų išimtinę jurisdikciją visiems ginčams, susiju-
siems su šios Sutarties įvykdymu ar vykdymu, bet kokia čia numatyta transakcija ar bet kuria iš 
Kliento sąskaitų, ir neatšaukiamai paklūsta tokių teismų jurisdikcijai. Klientas atsisako bet kokių 
prieštaravimų, kuriuos jis gali turėti bet kuriuo metu dėl bet kokių procesų pradėjimo bet ku-
riame tokiame teisme ir sutinka nepareikšti, kad tokie procesai buvo pradėti nepatogioje vietoje
arba kad toks teismas neturi jurisdikcijos. 

Tačiau aukščiau išdėstytos nuostatos nedraudžia AM AS ar bet kuriam iš jos Partnerių savo 
nuožiūra iškelti bylą bet kuriame kitos jurisdikcijos teisme. 

25. Įvairūs

25.1. Jūs sutinkate, kad ši Sutartis ir įvairūs AM AS išleisti atskleidimo dokumentai bei politikos, 
kurie gali būti laikas nuo laiko keičiami, sudaro pilną sutartį, sudarytą tarp mūsų ir jūsų. Ši Sutartis
ir įvairūs AM AS išleisti atskleidimo dokumentai bei politikos, kurie gali būti laikas nuo laiko kei-
čiami, pakeičia ir panaikina bet kokią kitą aiškią ir/arba numanomą sutartį ar pareiškimą tarp 
jūsų ir AM AS. Jei yra kokių nors aplinkybių, kurių ši Sutartis neapima, AM AS sąlygos ir visos kitos
taikomos atskleidimo dokumentai bei politikos bus taikomos Klientams, prekiaujantiems verty-
biniais popieriais. Šie dokumentai yra prieinami AM AS svetainėje.

25.2. Jei bet kuri šios Sutarties sąlyga laikoma ir (arba) tampa neįgyvendinama ar negaliojančia,
tai neturi įtakos jokios kitos šios Sutarties nuostatos vykdytinumui ar galiojimui. 

25.3. Jūs sutinkate ir pritariate, kad AM AS įrašytų visus telefoninius pokalbius, kuriuos vykdote su AM AS ir



bet kuriais Partneriais. Jūs pripažįstate AM AS Privatumo politiką ir sutinkate su AM AS vykdomu 
jūsų informacijos rinkimu/naudojimu pagal AM AS taisykles ir Taikomus teisės aktus. 

25.4. Be išankstinio rašytinio AM AS sutikimo, jūs negalite perleisti jokių teisių ar įsipareigojimų 
pagal šią Sutartį. Po pranešimo jums išsiuntimo, AM AS gali perleisti šią Sutartį kitam tarpininkui,
prekiautojui ar ateities sandorių tarpininkui. Ši Sutartis garantuoja AM AS teisių perėmėjų ar ce-
sionierių interesus. AM AS gali nutraukti šią Sutartį arba nutraukti paslaugų teikimą jums bet ku-
riuo metu. Jūs galite uždaryti savo sąskaitą per AM AS svetainę, informuodami AM AS el. paštu,
tačiau tik išvalius visas pozicijas ir įvykdžius visus kitus reikalavimus, nurodytus AM AS svetainėje,
 jūsų sąskaita bus uždaryta.

25.5. Jūs įgaliojate AM AS tiesiogiai arba per trečiąją šalį teirautis jūsų apie informaciją, kurią turi 
AM AS, reikalingą verslo veiklai su jumis vykdyti. Užklausa gali apimti kredito ataskaitą ir kitą kre-
dito patikrinimą, kurio prašoma, kai pažeidžiate šią Sutartį ar nesilaikote čia numatytų įsipareigo-
jimų, arba jūsų trečiosios šalies duomenų bazei pateiktos informacijos patikrinimą.
Daugiau informacijos apie tai, kaip saugome, tvarkome ir naudojame jūsų informaciją, rasite pri-
vatumo politikoje AM AS tinklalapyje. 

25.6. AM AS gali bet kada pakeisti šią Sutartį pagal šios Sutarties 21 punktą. Jei dėl kokios nors 
priežasties šios Sutarties sąlygos tampa visiškai ar iš dalies neveiksmingos ar neįgyvendinamos,
kitos sąlygos lieka galiojančios ir privalomos tiek, kiek leidžia įstatymai.

25.7. Ši Sutartis yra prieinama anglų ir kitomis kalbomis. Esant bet kokiems neatitikimams tarp 
angliškos versijos ir versijų kitomis kalbomis, pirmenybė teikiama angliškai versijai. 



„Priedas" Automatinio investavimo pasikartojančių sandorių sąlygos ir nuostatos 

1. Įvadas

1.1. Šis ‘ Priedas ’ prie Sutarties įrašo automatinio investavimo pasikartojančių sandorių sąlygas
ir nuostatas (toliau – „ Automatinio investavimo sąlygos “), kurios taikomos jums tik tuo atveju
, jei esate sudarę AM AS Automatinio investavimo programą (kaip terminas „Automatinio inves-
tavimo programa“ apibrėžtas Automatinio investavimo sąlygų 2.1 punkte). 

1.2. Automatinio investavimo sąlygų tikslas yra suteikti jums apžvalgą apie indikatyvias savybes
, apribojimus ir rizikas, susijusias su AM AS automatinio investavimo programa. 

1.3. Jūs pripažįstate, suprantate ir sutinkate, kad Automatinio investavimo sąlygos yra neatski-
riama Sutarties dalis (ir todėl yra įtrauktos į Sutartį), išskyrus atvejus, kai bet kuri Automatinio in-
vestavimo sąlygų nuostata tiesiogiai prieštarauja bet kuriai Sutarties nuostatai – tokiu atveju 
bus taikoma atitinkama Automatinio investavimo sąlygų nuostata. 

2. Funkcijos ir ypatumai

2.1. Per AM AS Automatinio investavimo programą Klientas gali, naudodamasis savo paskirta
Invest.MT5 sąskaita, laikydamasis Automatinio investavimo sąlygų ir Sutarties nuostatų ir sąlygų
, taip pat apribojimų, sąlygų ir specifikacijų, kuriuos mes galime nustatyti kartkartėmis savo iš-
imtine ir absoliučia nuožiūra, nustatyti pasikartojančius pirkimo pavedimus (remiantis iš anksto 
nustatyta suma, iš anksto nustatytu dažnumu) vertybinius popierius, kurie yra numatyti Sutartyje
(toliau – „ Automatinio investavimo programa ").

2.2. Remiantis Automatinio investavimo sąlygų 2.1 punktu, Klientas supranta ir sutinka, kad: 

(Aš) Klientas privalės pateikti (AM AS) savo (t. y. Kliento) Automatinio investavimo progra-
mos planą ne vėliau kaip vieną (1) darbo dieną prieš pirmojo planuojamo pasikartojančio 
pirkimo pavedimo įvykdymą, tačiau AM AS pasilieka teisę (savo nuožiūra ir absoliučiai) pri-
imti arba atmesti tokį planą su arba be pranešimo Klientui. 

(II) Automatinio investavimo programos plano pirkimo grafikas priklausys, be kita ko, nuo 
atitinkamų sąlygų, kurias galima rasti Automatinio investavimo sąlygų 2.2(I) punkte, taip 
pat nuo pasirinkto atitinkamo pirkimo dažnumo.

(III) Nepaisant aukščiau išdėstyto bendro pobūdžio, AM AS pasilieka teisę savo nuožiūra ir absoliučiai di-
skrecijai, indikatyviai, bet ne išsamiai, atsisakyti ir/arba atšaukti ir/arba blokuoti ir/arba pakeisti ir/arba 
atšaukti bet kokius pasikartojančius pirkimo pavedimus dėl bet kokios priežasties (įskaitant, bet neapsi-
ribojant, bet kokius techninius ir/arba kitus sutrikimus), savo nuožiūra ir absoliučiai diskrecijai. 

2.3. Lėšos, kurios bus naudojamos pasikartojantiems pirkimo pavedimams, pateikiamiems 
Automatinio investavimo programos plano kontekste, priklausomai nuo taikomos situacijos (at-
sižvelgiant į Kliento pasirinkimą (kaip nurodyta šiame Automatinio investavimo sąlygų 2.3 punkte
)), bus automatiškai nuskaičiuojamos iš turimos piniginės likučio, kurį Klientas turi AM AS, ir ati-
tinkamai automatiškai pervedamos į Kliento nurodytą Invest.MT5 sąskaitą nemokamai, arba 
bus automatiškai nuskaičiuojamos iš turimo Kliento nurodytos Invest.MT5 sąskaitos likučio,
kurį Klientas turi AM AS. Taigi, Klientas pareiškia ir garantuoja, kad: 



(Aš) Klientas, priklausomai nuo savo pasirinkimo (kaip nurodyta Automatinio investavimo
sąlygų 2.3 punkte), visada išlaikys savo atitinkamą piniginę arba paskirtą Invest.MT5 są-
skaitos likutį pakankamai ir tinkamai papildytą bei geros būklės, ir 

(II) Klientas bus vienintelis atsakingas už stebėjimą, be kita ko, savo atitinkamos piniginės ar pa-
skirtos Invest.MT5 sąskaitos likučio, ir pasirūpins, kad tokioje atitinkamoje piniginėje ar sąskaitoje
būtų pakankamai lėšų, siekiant užtikrinti ir palaikyti Kliento dalyvavimą Automatinio investavimo
programoje geros būklės, taip pat sudaryti sąlygas atitikti bet kokius reikalavimus (įskaitant ga-
rantinės įmokos reikalavimus) ir apribojimus, suvaržymus, sąlygas ir specifikacijas, kurias dabar 
ar bet kuriuo metu vėliau gali nustatyti AM AS (savo išimtine ir absoliučia nuožiūra).

2.4. Remiantis Automatinio investavimo sąlygų 2.3 punktu, Klientas supranta ir sutinka, kad 
jo (t. y. Kliento) dalyvavimas Automatinio investavimo programoje bus automatiškai atšauktas 
po dviejų (2) pasikartojančių sandorių nesėkmių, ir tokiu atveju Klientas pripažįsta ir supranta, 
kad bet kokios jo praeities ir/ar dabartinės ir/ar būsimos skolos ir/ar įsipareigojimai ir/ar prievolės
nebus paveikti, tačiau Klientas yra įspėjamas, kad toks atšaukimas gali (indikatyviai, bet ne išsa-
miai) paveikti jo būsimus rezultatus. 

2.5. Klientas supranta, kad jis (t. y. Klientas) gali kreiptis (į AM AS) dėl iš anksto nustatytos su-
mos ir (arba) iš anksto nustatyto savo Automatinio investavimo programos plano dažnumo pa-
keitimo, tačiau AM AS gali priimti arba atmesti tokį pakeitimą savo išimtine ir absoliučia nuožiūra
. Reikia turėti omenyje, kad jei tokie pakeitimai bus priimti, jie bus taikomi būsimiems pavedima-
ms, o ne atgaline data. 

3. Įvairios nuostatos

3.1. Pasikartojantys pirkimo pavedimai, pateikti Automatinio investavimo programos kontekste
, bus įvykdyti pagal pirmą galimą rinkos kainą, todėl Klientas gali įsigyti daugiau arba mažiau 
vertybinių popierių, palyginti su vertybinių popierių kaina, kurią Klientas tikėjosi ar numatė įsigyti
, įsigijo ar būtų įsigijęs.

3.2. AM AS turi išimtinę ir absoliučią teisę nustatyti bet kuriuos Invest.MT5 sąskaitos vertybinius popierius į iš-
jungtą režimą arba tik uždarymo režimą tokiam laikotarpiui, kurį AM AS laiko tinkamu, arba neribotam laikui. 
Tokiu atveju Klientas supranta, kad: 

(Aš) Jei aptariamas vertybinis popierius nėra Kliento Automatinio investavimo programos plano dalis, Klientui
nebus įmanoma pridėti tokio vertybinio popieriaus į savo Automatinio investavimo programos planą.

(II) Jei aptariamas vertybinis popierius jau yra Kliento Automatinio investavimo programos plano dalis 
ir pasikartojančio pirkimo data sutampa su data, kai tokiam vertybiniam popieriui taikomas išjungtas 
arba tik-uždarymo režimas, tuomet toks pasikartojantis pirkimo pavedimas nebus įvykdytas.

3.3. AM AS pasilieka visas teises keisti Automatinio investavimo programos dažnumą ir (arba)
minimalią investuojamą sumą, ir (arba) bet kokias kitas detales savo vienintele ir absoliučia nuo-
žiūra bet kuriuo metu, nepranešdama Klientui. Šiuo dokumentu paaiškinama, kad jei Klientui 
pranešama apie tokį pakeitimą, pakeitimas įsigalios datą, kuri yra nurodyta pranešime, arba, jei
data nenurodyta, nedelsiant. Be to, jei Klientui nepranešama apie tokį pakeitimą, pakeitimas įsi-
galios tą dieną, kai jis paskelbiamas viešai. Be to, AM 



AS pasilieka visas ir bet kokias teises keisti Automatinio investavimo sąlygas retkarčiais, savo vie-
ninteliu ir absoliučiu sprendimu. 

Bet kokios peržiūrėtos Automatinio investavimo sąlygos įsigalios praėjus penkioms (5) darbo dienoms
po el. pašto pranešimo išsiuntimo Klientui datos arba datos, kai jos paskelbiamos AM AS tinklalapyje
(priklausomai nuo to, kas įvyksta anksčiau). Jei Klientas toliau naudojasi mūsų paslaugomis po tokių 
Automatinio investavimo programos ir (arba) Automatinio investavimo sąlygų pakeitimų įsigaliojimo,
 laikoma, kad Klientas su jais sutiko. Klientas neturi ir neturės jokių teisių keisti Automatinio investa-
vimo sąlygų ir (arba) Automatinio investavimo programos, ir (arba) bet kurios jų dalies. 

3.4. Klientas pripažįsta ir supranta, kad AM AS pasilieka teisę, pavyzdžiui, bet neapsiribojant, 
blokuoti ir (arba) atšaukti ir (arba) sustabdyti ir (arba) atšaukti bet kuriuos Kliento ankstesnius ir (
arba) dabartinius ir (arba) būsimus pavedimus ir (arba) sandorius, ir (arba) diskvalifikuoti ir (arba)
blokuoti Kliento dalyvavimą Automatinio investavimo programoje ir (arba) bet kurioje jos dalyje,
ir (arba) nutraukti Sutartį ir (arba) Automatinio investavimo sąlygas (ir taip pat Kliento dalyvavimą
Automatinio investavimo programoje) šiais atvejais, kurie yra pavyzdiniai ir neišsamūs:

A. Tuo atveju, kai Klientas nesugeba (dėl bet kokios priežasties) visada išlaikyti savo sąskaitos
ar piniginės (jei taikoma) pakankamai ir tinkamai finansuotos bei geros būklės, ir (arba) 

B. Tuo atveju, jei Klientas (dėl bet kokios priežasties) nesugeba įvykdyti jokių reikalavimų
(įskaitant maržos reikalavimus) ir/ar apribojimų ir/ar sąlygų ir/ar specifikacijų, kurios dabar
ar bet kuriuo metu vėliau gali būti nustatytos AM AS (savo nuožiūra ir absoliučiai). Be to, 
čia paaiškinama, kad jei dėl kokios nors priežasties neįmanoma įvykdyti jokių pasikartojan-
čių pirkimo pavedimų po to, kai lėšos bus pervestos iš Kliento turimos piniginės balanso į 
jų paskirtą Invest.MT5 sąskaitos balansą, tada Bendrovė nebus atsakinga ir nebus įparei-
gota (ir todėl neorganizuos) pervesti tokių lėšų atgal į Kliento piniginę.

3.5. Tuo atveju, kai AM AS gauna lėšų grąžinimą ir (arba) grąžintą mokėjimą Kliento dalyvavimo
Automatinio investavimo programoje kontekste, AM AS pasilieka teisę, pavyzdžiui, bet neapsiri-
bojant, ir nepažeidžiant jokių kitų savo teisių, atšaukti tą konkretų pavedimą ir (arba) sandorį, ir 
(arba) Kliento ankstesnius ir (arba) dabartinius ir (arba) būsimus pavedimus ir (arba) sandorius, 
įskaitant laukiančius pavedimus ir (arba) sandorius, ir (arba) likviduoti Kliento pozicijas ir (arba) 
sandorius kaina, kurią AM AS laiko tinkama. 

3.6. Automatinio investavimo programa bus prieinama per „Admirals" mobiliąją programėlę 
ir (arba) Valdymo skydelį, taip pat per bet kurią kitą priemonę, kurią AM AS gali pasirinkti savo 
išimtine ir absoliučia nuožiūra.

3.7. Automatinio investavimo programos kontekste Klientas pripažįsta ir sutinka, kad AM AS 
gali veikti kaip agentas, susijęs su pavedimų ir sandorių įvykdymu arba jų įvykdymo organizavimu
Kliento vardu. 

3.8. Klientas sutinka, kad jo (t. y. Kliento) dalyvavimas Automatinio investavimo programoje 
yra išimtinai Kliento sprendimas. AM AS niekada neteiks Klientui jokių investicinių patarimų ir (
arba) investicinių rekomendacijų ir (arba) su mokesčiais susijusių ir (arba) su finansais susijusių 
patarimų, nepriklausomai nuo to, ar tokie patarimai ir (arba) rekomendacijos yra susiję su Auto-
matinio investavimo programa ir (arba) bet kuria jos dalimi. Be to, Klientas pripažįsta ir sutinka, 
kad tik Klientas yra atsakingas už savo Automatinio investavimo programos kriterijų nustatymą,
remiantis savo išimtiniu ir absoliučiu vertinimu. 



3.9. Nei Automatinio investavimo programa, nei jokia jos dalis neturėtų būti traktuojama kaip
raginimas ir (arba) rekomendacija ir (arba) pritarimas ir (arba) pasiūlymas pirkti ir (arba) par-
duoti bet kokias finansines priemones. 

3.10. Nei AM AS, nei jokia jos partnerių ir (arba) dukterinių ir (arba) patronuojančių ir (arba) se-
serinių įmonių nebus atsakinga už jokius nuostolius ir (arba) įsipareigojimus ir (arba) prievoles 
ir (arba) įsipareigojimus (bet kokio pobūdžio), kuriuos gali patirti ar patirs Klientas. 

3.11. Klientas turėtų kreiptis į nepriklausomą ir tinkamai licencijuotą finansų patarėją ir užtik-
rinti, kad jis (t. y. Klientas) turėtų reikiamą rizikos toleranciją bei atitinkamą patirtį ir žinias prieš 
dalyvaudamas Automatinio investavimo programoje ir/arba sudarydamas bet kokius sandorius
dėl tokio dalyvavimo. Be to, Klientas šiuo pripažįsta ir supranta, kad ankstesni rezultatai nėra pa-
tikimas rodiklis ar garantija būsimų rezultatų ir/arba grąžos.

3.12. Antraštės, įterptos į Automatinio investavimo sąlygas, yra skirtos tik patogumui ir neturės
įtakos jų aiškinimui.

3.13. Klientas supranta ir sutinka, kad AM AS nėra (ir nebus) atsakinga už jokius nuostolius ir/arba
įsipareigojimus ir/arba įsipareigojimus, susijusius su Automatinio investavimo programa ir/arba 
už atšauktus ir/arba sustabdytus ir/arba užblokuotus pavedimus ir/arba sandorius, ir kad tik 
Klientas yra vienintelis atsakingas, be kita ko, už savo paskirtos Invest.MT5 sąskaitos pelno ir nuo-
stolių (įskaitant plaukiojantį pelną ir nuostolius) stebėjimą, veiklos rezultatus ir pozicijų uždarymą
, bei imtis bet kokių veiksmų, kurie yra ar gali būti reikalingi dėl atidaromų pozicijų ar bet kokių 
veiksmų, kurie turi būti prisiimti dėl jų dalyvavimo Automatinio investavimo programoje. 

3.14. AM AS pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo atsisakyti apdoroti ir (arba) 
atšaukti ir (arba) nutraukti ir (arba) atšaukti bet kokius pasikartojančius pavedimus, kurie turi būti 
pateikti Automatinio investavimo programos kontekste, mūsų vieninteliu ir absoliučiu sprendimu,
net po to, kai lėšos buvo nurašytos iš Kliento sąskaitos (-ų), dėl (bet neapsiribojant) fakto, kad atro-
do (arba mes pagrįstai įtariame), jog Kliento sandoriai ir (arba) Kliento elgesys pažeidžia bet kokius
taikomus įstatymus ir (arba) rinkos praktiką. Bet kokiu tokiu atveju Klientas supranta, pripažįsta ir 
sutinka, kad mes turime visas teises imtis bet kokių veiksmų, kuriuos laikome tinkamais (tokių 
kaip, bet neapsiribojant, atšaukti bet kurį ir (arba) visus Kliento sandorius ir (arba) nutraukti Auto-
matinio investavimo sąlygas ir (arba) Sutartį), ir mes neprivalome leisti Klientui atnaujinti pirkimo 
ar pardavimo pavedimo ta pačia kaina ar tomis pačiomis sąlygomis kaip atšaukto sandorio. 

3.15. Klientas supranta ir sutinka, kad jis yra vienintelis atsakingas už savo (t. y. Kliento) sandorių
, pavedimų, turimų lėšų, apribojimų, sąlygų ir specifikacijų, susijusių su Automatinio investavimo
programa ir Automatinio investavimo sąlygomis, patikrinimą, ir kad AM AS nebus įpareigota (ir 
todėl nebus) tikrinti ir/ar patarti ir/ar pranešti Klientui apie bet kurį iš aukščiau paminėtų dalykų.
 Be to, AM AS laikys, kad visa informacija, detalės ir instrukcijos, kurias pateiks Klientas, yra tiks-
lios ir išsamios visais esminiais aspektais. 

3.16. Po prisijungimo prie Automatinio investavimo programos Klientas galės atšaukti savo da-
lyvavimą tokioje programoje sekdamas nurodytus žingsnius, kuriuos galima rasti „Admirals" 
mobiliojoje programėlėje ir (arba) Valdymo skydelyje (arba pagal Automatinio investavimo sąlygų
3.6 punktą, papildomoje terpėje (jei taikoma)). Šiuo dokumentu pabrėžiama, kad nei atšaukimas
, nei nutraukimas neatleis Kliento nuo jokių praeities ir (arba) dabartinių ir (arba) ateities įsipa-
reigojimų ir prievolių.



3.17. Neatsižvelgiant į likusias Automatinio investavimo sąlygų nuostatas, Klientas supranta ir 
sutinka, kad įstojus į Automatinio investavimo programą, jis (t. y. Klientas) galės atšaukti savo 
dalyvavimą tokioje programoje tik laikydamasis nustatytų veiksmų, kuriuos galima rasti „Admi-
rals“ mobiliojoje programėlėje ir/arba Valdymo skydelyje (arba, pagal Automatinio investavimo 
sąlygų 3.6 punktą, papildomoje terpėje (jei taikoma)), su sąlyga, kad: 

(Aš) Jokių įsipareigojimų, atsakomybių ar prievolių nėra, nebus sukurta ar neatsiras at-
šaukimo metu, ir 

(II) Jokios prievolės, atsakomybės ar įsipareigojimai neatsiras ir/arba nebus sukurti po at-
šaukimo.


